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ZMLUVA O DIELO 
(ďalej len „Zmluva“) 

 

uzatvorená podľa § 536 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

(ďalej tiež len „Obchodný zákonník“) a v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej tiež len „ZVO“) medzi: 

 
 

Objednávateľ: 

názov organizácie:  Slovenská republika zastúpená Štátnou pokladnicou 

sídlo:  Radlinského 32, P. O. Box 13, 810 05 Bratislava 15 

zastúpený:   Ing. Miroslav Dobšovič, riaditeľ 

IČO:   36 065 340 

DIČ:  2021706544 

IČ DPH:   Štátna pokladnica nie je platcom DPH 

bankové spojenie:    

číslo účtu IBAN:   
 

Štátna pokladnica je zriadená zákonom č. 291/2002 Z. z. o Štátnej 

pokladnici a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov 

(ďalej len „Objednávateľ“)  

 

Zhotoviteľ:    

obchodné meno:   Alanata a.s. 

sídlo:   Krasovského 14 

   851 01  Bratislava - mestská časť Petržalka  

zapísaný v registri:  Okresného súdu Bratislava I, Odd. Sa, vložka č.: 7425/B 

zastúpený:   Mgr. Martin Murgáč – Predseda predstavenstva 

IČO:   54 629 331 

DIČ:   2121747573 

IČ DPH:   SK2121747573 

bankové spojenie:    

Číslo účtu IBAN:    

SWIFT:    

Zhotoviteľ je  platiteľom DPH  

(ďalej len „Zhotoviteľ“) 
 

(ďalej spolu Objednávateľ a Zhotoviteľ aj ako „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo „Zmluvná strana“) 

 
 
 

za nasledovných podmienok: 
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I. Preambula 

Túto Zmluvu uzatvárajú Zmluvné strany ako výsledok realizácie verejného obstarávania podľa § 66 

ods. 7  zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 

znení neskorších predpisov (ďalej len „ZVO“) za účelom zabezpečenia realizácie zákazky s názvom 

„Dobudovanie infraštruktúry pre zavedenie Okamžitých platieb - TIPS“. 

II. Úvodné ustanovenia 

1) Dielom sa na účely tejto Zmluvy rozumie dodanie hardvéru (ďalej len „HW“), softvéru pre HW 

(ďalej len „SW pre HW“) vrátane licencií a príslušných prác súvisiacich s inštaláciou 

a konfiguráciou, všetko podľa špecifikácie uvedenej v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. Ak z kontextu 

nevyplýva niečo iné, Dielom sa rozumejú aj jeho jednotlivé súčasti. 

2) Defekt je nesúlad medzi skutočným stavom funkčnosti dodaného Diela alebo vykonávaného Diela 

a medzi funkčnými špecifikáciami Diela alebo vykonávaného Diela uvedenými v tejto Zmluve, jej 

prílohách alebo v detailnej technickej špecifikácii vytvorenej Zhotoviteľom pri plnení tejto Zmluvy 

schválenej Objednávateľom. Tento pojem zahŕňa aj právne vady Diela. 

3) Človekodeň alebo MD je merná jednotka pre vykazovanie prácnosti, za ktorú sa považuje osem 

(8) pracovných hodín. Najmenšia jednotka fakturácie podľa tejto Zmluvy je polovica (0,5) 

človekodňa. 

4) Ak z kontextu textácie tejto Zmluvy nevyplýva inak, každý odkaz na akýkoľvek právny predpis 

znamená príslušný právny predpis v znení jeho neskorších zmien (vrátane rekodifikácií) a každý 

odkaz na paragraf právneho predpisu predstavuje označenie obsahu ustanovenia ku dňu podpisu 

tejto Zmluvy a znamená príslušný obsah ustanovenia predmetného paragrafu právneho predpisu 

aj v prípade jeho neskorších zmien, resp. zmeny číslovania. 

III. Účel a predmet Zmluvy 

1) Účelom tejto Zmluvy je vykonanie Diela „Dobudovanie infraštruktúry pre zavedenie Okamžitých 

platieb - TIPS“ podľa špecifikácie, v rozsahu a spôsobom uvedenom v tejto Zmluve a jej            

Prílohe č. 1. 

2) Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností Zmluvných strán spojených so záväzkom 

Zhotoviteľa vykonať Dielo v 2 (dvoch) etapách: 

a) 1. Etapa – Dodanie HW, SW pre HW a licencií, 

b) 2. Etapa – Konfigurácia a inštalácia, 
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a dodanie výstupov k príslušným etapám v rozsahu a špecifikácii uvedenej v Prílohe č. 1 tejto 

Zmluvy a korelujúci záväzok Objednávateľa za riadne a včas poskytnuté služby zaplatiť 

Zhotoviteľovi cenu v rozsahu a za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve. 

3) Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť, aby plnenie Zmluvy a teda vykonávanie Diela prebehlo bez 

narušenia kontinuity poskytovania platobných služieb Objednávateľom, ako aj bez narušenia 

kontinuity súvisiacich prevádzkových procesov Objednávateľa. 

IV. Čas a miesto plnenia 

1) Zhotoviteľ je povinný vykonať Dielo najneskôr do 24 mesiacov od účinnosti tejto Zmluvy 

v etapách podľa čl. III bodu 2 tejto Zmluvy, v súlade s ich špecifikáciou a 

časovým harmonogramom uvedeným v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy, pričom: 

a) 1. Etapa musí byť vykonaná do troch (3) mesiacov od účinnosti tejto Zmluvy, 

b) 2. Etapa musí byť vykonaná najneskôr do šiestich (6) mesiacov od písomného objednania 

Objednávateľom; to sa nevzťahuje na post-implementačnú podporu, ktorú Zhotoviteľ 

poskytuje v lehote maximálne troch (3) mesiacov po protokolárnom odovzdaní ostatných 

plnení, ktoré tvoria obsah 2. Etapy (Príloha č. 1, časť B, Etapa 2, body č. 1 až 17). Objednávka 

podľa tohto bodu musí byť Objednávateľom vystavená tak, aby bolo možné zo strany 

Zhotoviteľa ukončiť plnenie Zmluvy v lehote ustanovenej v úvode tohto bodu.  

2) Miestom plnenia, resp. vykonania Diela podľa tejto Zmluvy je sídlo Objednávateľa, dátové 

centrum na Kopčianskej ulici v Bratislave a prípadne dátové centrum na Cintorínskej ulici v 

Bratislave. 

V. Odovzdávanie a prevzatie plnenia 

1) Odovzdanie a prevzatie výstupov jednotlivých etáp (t. j. 1. Etapa v celosti, pri 2. Etape ide o rozsah 

vymedzený v Prílohe č. 1, časť B, Etapa 2, body č. 1 až 17) v súlade s čl. III bodom 2 Zmluvy 

a harmonogramom uvedeným v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy sa uskutoční na základe akceptačných 

protokolov, ktoré podpíšu zástupcovia obidvoch Zmluvných strán (ďalej len „Akceptačný 

protokol“); formulár Akceptačného protokolu je uvedený v Prílohe č. 5 Zmluvy. Odovzdanie 

a prevzatie diela a teda splnenie Zmluvy ako celku potvrdia Zmluvné strany podpísaním 

sumárneho akceptačného protokolu (ďalej len „Sumárny akceptačný protokol“), ktorý je uvedený 

v Prílohe č. 6 Zmluvy. 

2) V prípade výstupov, ktoré majú povahu dokumentu, je Zhotoviteľ povinný doručiť návrh výstupu 

Objednávateľovi elektronicky v editovateľnej forme najmenej desať (10) pracovných dní pred 

uplynutím lehoty na ich odovzdanie, pričom Objednávateľ je oprávnený vzniesť k návrhom 
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výstupov odôvodnené pripomienky v lehote päť (5) pracovných dní od ich doručenia, ktoré je 

Zhotoviteľ povinný zapracovať tak, aby výstupy boli odovzdané a dodané v lehote určenej touto 

Zmluvou, resp. na základe tejto Zmluvy.  

3) Akceptačné protokoly pre výstupy z jednotlivých etáp podľa čl. III bod 2 tejto Zmluvy ako 

aj Sumárny akceptačný protokol musia byť vyhotovené v 2 rovnopisoch, z ktorých 1 rovnopis získa 

Objednávateľ a 1 rovnopis získa Zhotoviteľ. 

4) Akceptačné protokoly pre jednotlivé výstupy budú podpísané za predpokladu, že bude potvrdené 

riadne vykonanie príslušného plnenia a jeho úplnosť a/alebo funkčnosť v súlade s Prílohou č. 1 

a technickou špecifikáciou dodanou Zhotoviteľom v súlade s touto Zmluvou. 

5) Ak sa má riadne vykonanie príslušnej etapy Diela, resp. Diela ako celku, podľa Prílohy č. 1, 

preukázať vykonaním dohodnutých skúšok, bude Zhotoviteľ písomne informovať Objednávateľa 

o termíne ich začatia najmenej 5 (päť) pracovných dní vopred. V týchto prípadoch sa vykonanie 

príslušnej etapy Diela, resp. Diela ako celku, bude považovať za dokončené až vtedy, keď sa tieto 

skúšky úspešne vykonali, čo musí byť deklarované príslušným dokladom. 

VI. Cena 

1) Cena za vykonanie Diela bola dohodnutá v zmysle zákona Národnej rady Slovenskej Republiky                  

č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov dohodou Zmluvných strán na základe 

ponuky Zhotoviteľa predloženej vo verejnom obstarávaní, v celkovej sume 585.155,30 EUR 

(slovom: päťstoosemdesiatpäťtisícjednostopäťdesiatpäť eur tridsať centov) bez DPH, t.j. 

702.186,36 EUR (slovom: sedemstodvatisícjednostoosemdesiatšesť eur tridsaťšesť centov) s DPH.  

2) Zmluvné strany sa dohodli, že cena podľa bodu 1 tohto článku bude uhradená po častiach 

v nasledovných fakturačných míľnikoch:  

Poradové číslo Suma Podmienky fakturácie  

1. fakturačný míľnik 
100 % z celkovej sumy dodávaného 
HW, SW pre HW a licencií v zmysle 
Prílohy č. 2 časť A 

po odovzdaní a prevzatí 
všetkých výstupov 1. etapy 

2. fakturačný míľnik 
100 % z celkovej sumy za práce 
v zmysle Prílohy č. 2 časť B 

po odovzdaní a prevzatí 
výstupov 2. Etapy okrem 
post-implementačnej 
podpory  

3) Predpokladom pre vznik nároku na zaplatenie ceny v rámci konkrétneho fakturačného míľnika 

a vyhotovenie a doručenie faktúry Objednávateľovi zo strany Zhotoviteľa je protokolárne 

odovzdanie a prevzatie všetkých výstupov príslušnej etapy v súlade s postupom podľa článku V 

Zmluvy. Objednávateľ neposkytuje žiadne preddavky ani zálohové platby. 
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4) Cena za vykonanie Diela podľa bodu 1 tohto článku predstavuje odplatu za splnenie všetkých 

zmluvných záväzkov Zhotoviteľa vyplývajúcich z tejto Zmluvy, vrátane jej príloh, pričom zahŕňa 

všetky položky vymenované v týchto prílohách, a pokrýva všetky a akékoľvek interné a externé 

náklady alebo výdavky Zhotoviteľa na splnenie tejto Zmluvy, t. j. na riadne a včasné vykonanie 

Diela, ako aj primeraný zisk, resp. odmenu Zhotoviteľa. 

5) Cena za vykonanie Diela bude uhradená v častiach/fakturačných míľnikoch podľa bodu 2 tohto 

článku na základe faktúry vystavenej Zhotoviteľom a doručenej Objednávateľovi. Výdavky vo 

faktúre musia byť rozdelené do jednotlivých položiek s jednotkovými cenami zaokrúhlenými na 

dve (2) desatinné miesta s jednoznačnou identifikáciou, ktorej položky rozpočtu podľa            

Prílohy č. 2 tejto Zmluvy sa predmetná fakturovaná čiastka týka. Ku každej faktúre musia byť 

priložené originály Akceptačných protokolov alebo iných dohodnutých protokolov  

k fakturovanému plneniu podpísaných Zmluvnými stranami či v Zmluve predpokladaných 

dokladov (napr. čl. V bod 5), resp. k všetkým výstupom príslušných etáp, ktoré podliehajú 

akceptácii. Za správne vyhotovenie faktúry zodpovedá v plnom rozsahu Zhotoviteľ.  

6) Všetky ceny v tejto Zmluve sú uvádzané bez DPH aj s DPH. DPH bude vypočítavaná ako cena bez 

DPH zvýšená o zákonom stanovené percento DPH. Ceny sú stanovené ako ceny pevné a konečné. 

7) Splatnosť každej faktúry vystavenej v súlade s bodom 2 až 6 tohto článku, ako aj v súlade s 

príslušnými ustanoveniami tejto Zmluvy je tridsať (30) dní odo dňa doručenia faktúry 

Objednávateľovi zo strany Zhotoviteľa, a to za predpokladu, že doručená faktúra bude spĺňať 

všetky zákonné a zmluvné náležitosti. 

8) Faktúra vystavená Zhotoviteľom musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu v zmysle 

zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a predpísané 

náležitosti podľa zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov, resp. iných 

všeobecne záväzných právnych predpisov. V zmysle ustanovenia § 71 ods. 1 písm. b) zákona 

č.222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov Zhotoviteľ je povinný 

vystaviť faktúru v elektronickej forme a tieto zasielať na e-mailovú adresu:                                                                                                    

. V prípade zmeny e-mailovej adresy, na ktorú má byť zasielaná elektronická faktúra, je 

Objednávateľ povinný novú e-mailovú adresu bezodkladne oznámiť Zhotoviteľovi. 

9) V prípade, ak faktúra nebude obsahovať požadované náležitosti alebo prílohy, alebo bude 

obsahovať iné zrejmé nesprávnosti, chyby v písaní alebo počítaní, Objednávateľ má právo vrátiť 

ju Zhotoviteľovi v lehote splatnosti na doplnenie alebo prepracovanie s uvedením nedostatkov, 

ktoré sa majú odstrániť. V takomto prípade sa preruší lehota splatnosti a nová 30 (tridsať)-dňová 

lehota splatnosti pre Objednávateľa začne plynúť doručením opravenej, doplnenej, resp. novej 

faktúry od Zhotoviteľa. 
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10) Platby podľa tejto Zmluvy budú uhradené bezhotovostným prevodom na účet Zhotoviteľa 

uvedený v príslušnej faktúre; ak je tento účet iný ako je uvedený v tejto Zmluve, pripojí Zhotoviteľ 

vyhlásenie o oprávnení s účtom disponovať. 

VII. Povinnosti a záväzky Zmluvných strán 

1) Zhotoviteľ sa zaväzuje: 

a) pri plnení predmetu Zmluvy postupovať s potrebnou odbornou starostlivosťou (čo zahŕňa 

tiež znalosť a aplikáciu relevantných legislatívnych požiadaviek, regulácie a štandardov 

týkajúcich sa špecifík predmetu tejto Zmluvy, hospodárne a v súlade so záujmami 

Objednávateľa, ktoré pozná alebo s prihliadnutím na všetky okolnosti musí poznať; 

b) vykonať Dielo riadne, včas, na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo, v súlade 

s požiadavkami Objednávateľa uvedenými v tejto Zmluve, vrátane jej príloh, ako aj v súlade 

s podmienkami verejného obstarávania; 

c) pri plnení povinností podľa tejto Zmluvy dodržiavať pokyny a podklady Objednávateľa, 

ktoré nie sú v rozpore s ustanoveniami tejto Zmluvy; 

d) bez zbytočného odkladu upozorniť Objednávateľa na nevhodnú povahu pokynov a/alebo 

podkladov poskytnutých mu Objednávateľom, ak mohol túto nevhodnosť zistiť pri 

vynaložení odbornej starostlivosti; 

e) neodkladne písomne informovať Objednávateľa o každom hoci len hroziacom omeškaní na 

strane Zhotoviteľa, jeho podstate a príčinách, či o iných skutočnostiach, ktoré by mohli 

ohroziť riadne a včasné vykonanie Diela; 

f) neodkladne písomne informovať Objednávateľa, ak má Zhotoviteľ za to, že Objednávateľ 

neposkytuje Zhotoviteľom oprávnene požadovanú súčinnosť v súlade s požiadavkami tejto 

Zmluvy, pričom tvrdené nedostatky musia byť skutkovo vymedzené a aspoň stručne 

doplnené návrhom na riešenie vzniknutej situácie a upozornením na negatívne dôsledky, 

ktoré môžu pri neposkytnutí alebo meškaní s poskytnutím požadovanej súčinnosti nastať, 

a to predovšetkým v technickej rovine (napr. ohrozenie informačnej bezpečnosti, 

prevádzkovej kontinuity a pod.); 

g) bez zbytočného odkladu písomne informovať Objednávateľa o bezpečnostných, 

prevádzkových alebo iných dôležitých incidentoch, ktoré nastali, alebo hrozí, že nastanú, 

pri plnení Zmluvy alebo v súvislosti s ním, a pri riešení týchto incidentov poskytnúť 

Objednávateľovi požadovanú súčinnosť; na obsah informácie o incidente sa primerane 

vzťahuje predchádzajúce písmeno tohto bodu Zmluvy; 

h) niesť zodpovednosť za vzniknutú škodu spôsobenú Objednávateľovi porušením svojich 

povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy a/alebo právnych predpisov; 
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i) dodržiavať a aplikovať povinnosti vyplývajúce z príslušných právnych predpisov platných 

a účinných na území Slovenskej republiky, predovšetkým predpisov uvedených v  Prílohe                    

č. 1 tejto Zmluvy. 

2) Objednávateľ na základe písomnej požiadavky Zhotoviteľa poskytne v primeranej lehote, ktorá 

nemôže byť kratšia ako 5 (päť) pracovných dní,  najmä nasledovnú súčinnosť: 

a) za predpokladu dodržania bezpečnostných a prípadných ďalších predpisov Objednávateľa, 

resp. prevádzkovateľov dátových centier, poskytne prístup k zariadeniam, systémom a 

aplikáciám dotknutým plnením povinností Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy, pričom 

Zhotoviteľ je povinný preukázateľne zabezpečiť dodržiavanie príslušnej bezpečnostnej 

politiky zo strany zamestnancov Zhotoviteľa, resp. jeho subdodávateľov,  

b) umožní a/alebo zabezpečí prístup pracovníkom Zhotoviteľa na pracoviská Objednávateľa 

resp. do dátových centier za fyzickej prítomnosti jeho zamestnancov, a to aj mimo 

pracovnej doby v čase dohodnutom oboma Zmluvnými stranami, pričom Zhotoviteľ je 

povinný preukázateľne zabezpečiť dodržiavanie príslušnej bezpečnostnej politiky, 

c) zabezpečiť Zhotoviteľovi všetky prípadné relevantné, metodické, koncepčné, 

dokumentačné a ďalšie materiály týkajúce sa Diela, ak bude Objednávateľ takými 

informáciami disponovať a Zhotoviteľ ich bude potrebovať k zhotoveniu Diela, to však len 

za predpokladu, že Zhotoviteľ nemá k takýmto materiálom sám prístup a len v rozsahu, 

v akom si tento prístup nevie Zhotoviteľ zabezpečiť sám.   

3) Objednávateľ sa zaväzuje, že vyvinie všetko úsilie, ktoré je od neho možné spravodlivo požadovať, 

aby všetky informácie, ktoré poskytne Zhotoviteľovi, alebo ktoré bude musieť sprístupniť 

Zhotoviteľovi, boli v každom vecnom ohľade pravdivé, presné a nezavádzajúce. Zhotoviteľ nebude 

zodpovedný za akékoľvek straty, škody ani nedostatky služieb, vyplývajúce z nepresných, 

neúplných alebo inak chybných informácií alebo materiálov, ktoré dodal Objednávateľ, ak na 

nepresnosť, neúplnosť alebo nedostatočnosť informácií alebo materiálov Objednávateľa písomne 

upozornil, pokiaľ Zhotoviteľ nepresnosť, neúplnosť alebo chybovosť pri vynaložení odbornej 

starostlivosti zistil alebo mohol zistiť. 

4) Ak Objednávateľ neposkytne Zhotoviteľovi požadovanú súčinnosť v zmysle bodu 2 tohto článku 

Zmluvy, plynutie doby na poskytnutie služieb podľa harmonogramu sa prerušuje, a to až do 

riadneho poskytnutia požadovanej súčinnosti. Zhotoviteľ je však povinný v režime „best efforts“, 

t. j. pri vynaložení náležitého úsilia a  dostupných zdrojov, vykonať čo najskôr všetky úkony, ktoré 

je možné od neho spravodlivo požadovať za účelom minimalizácie omeškaní s vykonaním Diela. 

Zároveň platí, že Zhotoviteľ je povinný predkladať požiadavky na poskytnutie požadovanej 
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súčinnosti v dostatočnom časovom predstihu a tak, aby bol s ohľadom na predpokladateľný čas 

trvania súčinnosti schopný dodržať zmluvné termíny. 

5) Zhotoviteľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa postúpiť na 

tretiu osobou a ani založiť akékoľvek svoje pohľadávky vzniknuté na základe alebo súvislosti s 

touto Zmluvou alebo plnením záväzkov podľa tejto Zmluvy (ďalej aj len „pohľadávka z tejto 

Zmluvy“). 

6) Zhotoviteľ vyhlasuje a zaväzuje sa zabezpečiť, že uzatvorením ani plnením tejto Zmluvy nedôjde 

k rozporu so zákonom č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií a o doplnení zákona                

č. 566/2001 Z.z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov a teda najmä nedôjde k porušeniu akejkoľvek 

medzinárodnej sankcie upravenej v akomkoľvek predpise o medzinárodnej sankcii podľa § 2 písm. 

b) uvedeného zákona. 

7) Zhotoviteľ vyhlasuje a zároveň sa zaväzuje, že žiadny z jeho predstaviteľov, zástupcov, 

zamestnancov alebo iných osôb na jeho strane pri uzavieraní alebo plnení tejto Zmluvy alebo 

v súvislosti s tým nekonal ani sa nedopustí konania, ktoré je možné považovať za akúkoľvek formu 

korupcie. Zhotoviteľ sa zároveň zaväzuje vhodnou formou oznámiť Objednávateľovi prípadné 

snahy o korupčné správanie identifikované na strane zamestnancov Objednávateľa. 

8) Zhotoviteľ sa zaväzuje dodržiavať informačnú bezpečnosť, a to v súlade s podmienkami 

stanovenými: 

a) v predpisoch informačnej bezpečnosti Objednávateľa, najmä bezpečnostnej politike 

Objednávateľa a/alebo v predpisoch prevádzkovateľov datacentier, ktoré Objednávateľ po 

nadobudnutí účinnosti tejto Zmluvy preukázateľne odovzdá Zhotoviteľovi, 

b) v príslušných právnych predpisoch platných a účinných na území Slovenskej republiky,  

c) v Metodike pre systematické zabezpečenie organizácií verejnej správy v oblasti 

informačnej bezpečnosti, dostupnej na adrese: 

https://www.csirt.gov.sk/archiv/doc/MetodikaZabezpeceniaIKT_v2.1.pdf?csrt=58526381

9120138338 

VIII. Záruky 

1) Zhotoviteľ zodpovedá za Defekty, ktoré má Dielo v čase jeho protokolárneho prevzatia, ako aj za 

Defekty vzniknuté po tomto čase, ak boli spôsobené porušením jeho povinností. Zhotoviteľ ďalej 

poskytuje na Dielo ako celok, teda aj na  jednotlivé jeho súčasti zmluvnú záruku.  Ak nie je v Prílohe 

č. 1 pre jednotlivé HW prvky ustanovené niečo iné, platí, že záručná doba začína plynúť prevzatím 

každej jednotlivej súčasti Diela a skončí uplynutím 36 (slovom tridsaťšesť) mesiacov od podpísania 

https://www.csirt.gov.sk/archiv/doc/MetodikaZabezpeceniaIKT_v2.1.pdf?csrt=585263819120138338
https://www.csirt.gov.sk/archiv/doc/MetodikaZabezpeceniaIKT_v2.1.pdf?csrt=585263819120138338
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Sumárneho akceptačného protokolu. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že Dielo, teda aj každá jeho 

súčasť, je ku dňu jeho protokolárneho prevzatia a počas záručnej doby bez Defektov, t. j. má 

funkčné a technické vlastnosti opísané v detailnej technickej špecifikácii, nemá žiadne nedorobky 

a taktiež ani žiadne právne nedostatky a je plne funkčné a spôsobilé pre jeho využitie na 

dosiahnutie cieľa zodpovedajúceho jeho určeniu. 

2) Zhotoviteľ zaručuje, že odovzdané Dielo nemá právne nedostatky, predovšetkým nie je zaťažené 

právami tretích osôb z priemyselného alebo iného duševného vlastníctva. Zhotoviteľ sa zaväzuje 

nahradiť Objednávateľovi škodu spôsobenú uplatnením nárokov tretích osôb z titulu porušenia 

ich chránených práv súvisiacich s plnením Zhotoviteľa alebo jeho subdodávateľov podľa tejto 

Zmluvy. 

3) Zhotoviteľ je povinný bezplatne odstrániť Defekty Diela, ktoré má Dielo v čase protokolárneho 

prevzatia ako aj tie, ktoré sa vyskytnú počas záručnej doby, a ktoré písomne oznámi Objednávateľ 

Zhotoviteľovi do uplynutia záručnej doby podľa bodu 1 tohto článku Zmluvy, a to bez ohľadu na 

to, kedy sa Objednávateľ o nich dozvedel alebo mohol dozvedieť, a bez ohľadu na to, či ide 

o Defekty skryté alebo zjavné, a to v lehote 30 (tridsiatich) dní od nahlásenia Defektu 

Objednávateľom.  

4) Lehota na odstránenie Defektov uvedená v predchádzajúcom bode sa uplatní aj na právne 

Defekty, ohľadom ktorých sa tiež primerane uplatňujú body 9 a 10 nasledujúceho článku IX tejto 

Zmluvy. 

5) Pri  dodaní plnenia s Defektami môže Objednávateľ požadovať odstránenie Defektov alebo 

namiesto toho primeranú zľavu z ceny za vykonanie Diela. V prípade, ak Objednávateľ reklamuje 

rovnaký Defekt potom, čo už raz bol Zhotoviteľom odstraňovaný, a ak to charakter plnenia 

pripúšťa, je oprávnený určiť aj spôsob odstránenia Defektu (oprava, dodanie náhrady a pod.).                     

V prípade uplatnenia nároku na odstránenie Defektu, ak nedôjde k jeho odstráneniu v dohodnutej 

lehote a ani v dodatočnej primeranej lehote určenej Objednávateľom v preukázateľnom 

upozornení, je Objednávateľ oprávnený obstarať náhradnú novú časť Diela, dodanie chýbajúcej 

alebo opravu defektnej časti Diela na účet Zhotoviteľa od tretích osôb. Ak je dodaním Diela s 

Defektami Zmluva porušená podstatným spôsobom alebo spôsobom síce nepodstatným, kde však 

nároky z Defektov neboli uspokojené ani v opakovane poskytnutej dodatočnej primeranej lehote 

s upozornením na možnosť odstúpenia od Zmluvy, je Objednávateľ oprávnený od Zmluvy 

odstúpiť. 

6) Zmluvné strany sa zaväzujú potvrdiť odstránenie Defektov v zápisnici o odstránení Defektov 

podpísanej oboma Zmluvnými stranami, v ktorej uvedú aj predmet Defektu, spôsob a čas jeho 

odstránenia. 
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7) Zhotoviteľ nezodpovedá za vady vzniknuté používaním Diela, ktoré je v rozpore s podmienkami 

uvedenými v technickej, administrátorskej a užívateľskej dokumentácii odovzdanej 

Objednávateľovi. Zhotoviteľ rovnako nezodpovedá za vady vzniknuté v dôsledku zmien v 

dohodnutom prevádzkovom prostredí. Táto podmienka platí rovnako pre vady spôsobené 

zmenami Diela, ktoré vznikli aplikáciou akýchkoľvek balíkov služieb (servicepacky) operačných 

systémov a softvérových produktov, ktoré majú dopad na prevádzku Diela. 

IX. Práva duševného vlastníctva 

1) V prípade ak v rámci plnenia tejto Zmluvy dôjde k vytvoreniu autorského diela (ďalej len „autorské 

dielo“), udeľuje Zhotoviteľ Objednávateľovi k takémuto autorskému dielu licenciu v rozsahu a za 

podmienok stanovených v  nasledovných bodoch tohto článku Zmluvy.  

2) Na každé autorské dielo vytvorené Zhotoviteľom a/alebo ktorého vytvorenie zabezpečil 

Zhotoviteľ (napríklad prostredníctvom Subdodávateľa) na základe, resp. za účelom plnenia tejto 

Zmluvy, resp. vykonania Diela, Zhotoviteľ bezodplatne udeľuje Objednávateľovi počnúc 

protokolárnym odovzdaním a prevzatím riešenia v zmysle čl. V tejto Zmluvy nevypovedateľnú, 

časovo, územne aj inak rozsahovo neobmedzenú (po dobu právnej ochrany majetkových práv 

trvajúcu) a výhradnú licenciu na akékoľvek použitie takéhoto autorského diela ako celku i jeho 

jednotlivých častí v neobmedzenom množstevnom, či vecnom rozsahu, ktorý pre zamedzenie 

pochybností zahŕňa všetky známe spôsoby použitia tohto autorského diela, ktorými sú najmä 

právo autorské dielo spracovať (zmeniť a/alebo upraviť) alebo dať spracovať (zmeniť a/alebo 

upraviť) tretej osobe, vyhotovenie rozmnoženiny autorského diela, verejné rozširovanie originálu 

autorského diela alebo jeho rozmnoženiny predajom alebo inou formou prevodu vlastníckeho 

práva, verejné rozširovanie originálu autorského diela alebo jeho rozmnoženiny nájmom alebo 

vypožičaním, spracovanie, preklad autorského diela a verejný prenos autorského diela, a to ako 

Objednávateľom osobne, tak aj osobami ním poverenými s tým, že taká licencia zahŕňa aj výslovný 

súhlas na označenie autorského diela názvom Objednávateľa a na udelenie sublicencie na 

používanie autorského diela pre akékoľvek tretie osoby, či na postúpenie takej licencie na tretie 

osoby.  

3) Pre odstránenie pochybností sa uvádza, že tam, kde je predmetom plnenia ako súčasť Diela 

vytvorenie počítačového programu, zahŕňa povinnosť Zhotoviteľa a finalizácia príslušnej etapy aj 

odovzdanie zdrojového kódu tohto programu a práva Objednávateľa zahŕňajú použitie tohto 

zdrojového kódu, a to najmä, však nielen, pre ďalší vývoj technického riešenia, za účelom prípravy 

ktorého sa Zmluva uzaviera. 
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4) Objednávateľ je oprávnený všetky autorské diela, na ktoré sa vzťahuje licencia v zmysle 

predchádzajúcich ustanovení tohto článku Zmluvy, používať v pôvodnej alebo spracovanej či inak 

zmenenej podobe, samostatne alebo v súbore alebo v spojení s inými dielami či prvkami. 

5) Pre zamedzenie pochybností licencia v zmysle predchádzajúcich bodov tohto článku Zmluvy sa 

vzťahuje na všetky verzie, úpravy a preklady autorského diela, ktoré vzniknú pri plnení tejto 

Zmluvy, resp. v rámci záručných opráv podľa čl. VIII. tejto Zmluvy.  

6) Udelenie všetkých práv uvedených v tomto článku Zmluvy nie je možné zo strany Zhotoviteľa 

vypovedať a ani od nich odstúpiť a na ich udelenie nemá vplyv ukončenie účinnosti tejto Zmluvy, 

pokiaľ nastalo po rozhodnom momente pre udelenie takéhoto práva. 

7) Zhotoviteľ vyhlasuje a zodpovedá za to, že bude osobou oprávnenou vykonávať k autorskému 

dielu podľa tejto Zmluvy majetkové práva autora v zmysle § 90 zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský 

zákon v znení neskorších predpisov, alebo na základe zmluvy s autorom, spoluautorom alebo 

vykonávateľom autorských majetkových práv k autorskému dielu najmenej v rozsahu potrebnom 

na udelenie, resp. zabezpečenie poskytnutia licencie podľa tejto Zmluvy.  

8) Zhotoviteľ vyhlasuje a zodpovedá za to, že k autorskému dielu je oprávnený udeliť licenciu v 

rozsahu podľa tejto Zmluvy, a že mu nie sú známe žiadne práva tretích osôb, ktoré by bránili 

použitiu autorského diela alebo jeho časti Objednávateľom v zmysle licencie podľa tejto Zmluvy. 

9) V prípade, že akákoľvek tretia osoba, vrátane zamestnancov Zhotoviteľa a/alebo subdodávateľov, 

bude mať akýkoľvek nárok voči Objednávateľovi z titulu porušenia jej autorských práv a/alebo 

práv priemyselného a/alebo iného duševného vlastníctva plnením Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy 

alebo akékoľvek iné nároky vzniknuté porušením jej práv Zhotoviteľom pri plnení tejto Zmluvy, 

Zhotoviteľ sa zaväzuje: 

a) bezodkladne obstarať na svoje vlastné náklady a výdavky od takejto tretej osoby súhlas na 

používanie jednotlivých plnení dodaných, poskytnutých, vykonaných a/alebo vytvorených 

Zhotoviteľom, subdodávateľom alebo tretími osobami pre Objednávateľa, alebo upraviť 

jednotlivé plnenie(a) dodané, poskytnuté, vykonané a/alebo vytvorené Zhotoviteľom, 

subdodávateľom alebo tretími osobami pre Objednávateľa tak, aby už ďalej neporušovali 

autorské práva a/alebo práva priemyselného a/alebo iného duševného vlastníctva tretej 

osoby, alebo nahradiť jednotlivé plnenie(a) dodané, poskytnuté, vykonané a/alebo 

vytvorené Zhotoviteľom, subdodávateľom alebo tretími osobami pre Objednávateľa 

rovnakými alebo aspoň takými plneniami, ktoré majú porovnateľné a účelu a požiadavkám 

tejto Zmluvy vyhovujúce kvalitatívne, operačné a technické parametre a funkčnosti, alebo, 

ak sa jedná o plnenie poskytnuté na základe licencie tretej osoby, taký nárok vyriešiť v 
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súlade s tým, čo pre taký prípad stanovujú jej licenčné podmienky uvedené v tejto Zmluve, 

a ak ich niet, tak ustanovenia rozhodného práva; a 

b) poskytnúť Objednávateľovi akúkoľvek a všetku účinnú pomoc a uhradiť akékoľvek a všetky 

náklady a výdavky, ktoré vznikli/vzniknú Objednávateľovi v súvislosti s uplatnením vyššie 

uvedeného nároku tretej osoby; a 

c) nahradiť Objednávateľovi akúkoľvek a všetku škodu, ktorá vznikne Objednávateľovi v 

dôsledku uplatnenia vyššie uvedeného nároku tretej osoby. 

10) Objednávateľ sa však zaväzuje, že o každom nároku vznesenom takou treťou osobou v zmysle 

bodu 9 tohto článku Zmluvy bude bez zbytočného odkladu informovať Zhotoviteľa a v súvislosti 

s takým nárokom bude postupovať tak, aby sa predišlo vzniku a prípadne zvýšeniu škôd, a že 

nevykoná smerom k takej tretej osobe žiadny úkon, v dôsledku ktorého by sa jej postavenie 

v súvislosti s takým uplatnením nároku zlepšilo. Zhotoviteľovi, ktorý je povinný bezodkladne prijať 

účinné opatrenia na ochranu práv a záujmov Objednávateľa, poskytne Objednávateľ nevyhnutnú 

a dôvodne požadovanú súčinnosť.  

11) Pokiaľ ide o tie časti Diela, ktoré môžu byť spojené s právami priemyselného alebo iného 

duševného vlastníctva, avšak nespĺňajú požiadavky bodu 1 tohto článku Zmluvy (t. j. nejde o 

softvérové riešenie vytvorené špecificky pre Objednávateľa, ale napríklad o štandardizovaný 

[balíkový] softvér hromadne distribuovaný), Zhotoviteľ je povinný udeliť alebo obstarať pre 

Objednávateľa udelenie licencie na používanie takejto časti Diela v rozsahu a obsahu 

zodpovedajúcom účelu uzavretia tejto Zmluvy a eventuálne bližšie špecifikovanom v jej prílohách. 

V takejto licencii budú zahrnuté výrobcami softvéru vydávané updaty a upgrady (najmä 

zabezpečujúce opravu funkčných vád softvérových riešení a bezpečnostné záplaty) ako i ďalšie 

požadované charakteristiky, ak sú špecifikované v prílohách Zmluvy. 

X. Ochrana dôverných informácií 

1) Vymedzenie dôverných informácií a ich ochranu upravuje osobitná dohoda o ochrane dôverných 

informácií, ktorá je Prílohou č. 7 tejto Zmluvy. 

2) V prípade ak pre riadne plnenie tejto Zmluvy je nevyhnutné, aby Zhotoviteľ v mene Objednávateľa 

spracúval osobné údaje, ktoré Objednávateľ spracúva ako prevádzkovateľ, zaväzuje sa Zhotoviteľ 

tieto spracúvať výlučne za podmienok stanovených platnou a účinnou legislatívou Slovenskej 

republiky pre oblasť ochrany osobných údajov, t. j. na základe osobitného právneho titulu (zmluvy 

s Objednávateľom, prípadne ak je to možné v súlade s danou legislatívou na základe poverenia 

Objednávateľa, resp. iného obdobného právneho úkonu), v ktorom Objednávateľ stanoví 

predovšetkým predmet a dobu spracúvania osobných údajov, povahu a účel ich spracúvania, 
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zoznam a rozsah osobných údajov, kategórie dotknutých osôb a povinnosti a práva 

prevádzkovateľa, ako aj ďalšie podmienky stanovené platnou a účinnou legislatívou Slovenskej 

republiky pre oblasť ochrany osobných údajov. Odmietnutie uzavretia takejto osobitnej zmluvy 

o spracúvaní osobných údajov je dôvodom oprávňujúcim Objednávateľa k odstúpeniu od tejto 

Zmluvy.  

XI. Sankcie 

1) Okrem prípadov upravených v iných článkoch tejto Zmluvy má Objednávateľ právo na zmluvnú 

pokutu vo výške: 

a) 1 % (slovom jedno percento) z celkovej sumy príslušnej etapy podľa čl. VI bod 2 a                  

Prílohy č. 2 tejto Zmluvy za každý aj začatý deň omeškania, ak bude Zhotoviteľ v omeškaní     

s riadnym a včasným odovzdaním výstupov príslušnej etapy (resp. príslušných etáp) podľa 

článku IV bodu 1 písm. a., b. v spojení s Prílohou č. 1 bod C. (Harmonogram) tejto Zmluvy o 

viac ako sedem (7) kalendárnych dní, pričom ak k takémuto omeškaniu došlo z objektívnych 

a nepredvídateľných dôvodov má Zhotoviteľ právo primerane posunúť dátum odovzdania 

výstupov príslušnej etapy za predpokladu splnenia povinnosti v zmysle článku VII bod 1 

písm. e) Zmluvy, 

b) 2 % (slovom dve percentá) z celkovej ceny za Dielo podľa čl. VI bodu 1 tejto Zmluvy za každý 

aj začatý deň trvania nedodržania požiadavky vyplývajúcej z článku III bod 3 tejto Zmluvy 

(tzn. činnosť Zhotoviteľa nesmie narušiť kontinuitu prevádzkových procesov a možnosť 

poskytovania platobných služieb Objednávateľom), toto ustanovenie sa nevzťahuje na 

prípady kedy Zhotoviteľ dokáže napraviť vzniknutý stav v rámci daného dňa a za 

predpokladu, že nedôjde k znemožneniu, príp. omeškaniu platieb, k strate dát, prípadne k 

iným nevratným javom a/alebo škodám.  

c) 2.000,- € (slovom dvetisíc eur) za každé porušenie ochrany dôverných informácií v zmysle 

čl. X tejto Zmluvy alebo dohody podľa čl. X. bod 1 tejto Zmluvy; ak sa porušenie týka 

informácií, pre ktoré je stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými a 

účinnými v Slovenskej republike osobitný režim nakladania (napr. bankové tajomstvo, 

ochrana osobných údajov a pod.), uplatní sa sadzba zmluvnej pokuty 5.000,- € (slovom 

päťtisíc eur) za každé jedno porušenie, 

d) nominálnej hodnoty postúpenej alebo založenej pohľadávky, ak Zhotoviteľ v rozpore 

s článkom VII. bod 5 Zmluvy postúpil alebo založil pohľadávku z tejto Zmluvy bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa, 
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e) 2.000,- € (slovom dvetisíc eur) za každé jednotlivé porušenie, ak Zhotoviteľ pri plnení tejto 

Zmluvy použije subdodávateľa bez predchádzajúceho súhlasu Objednávateľa v zmysle 

článku XIII bod 3 tejto Zmluvy, 

f) 100,- € (slovom sto eur) za každý, aj začatý deň omeškania s oznámením zmeny údajov o 

subdodávateľoch v zmysle článku XIII bod 4 tejto Zmluvy, 

g) 1.000,- € (slovom tisíc euro) za každé porušenie povinnosti podľa článku VII bod 1 písm. g) 

tejto Zmluvy (povinnosť nahlasovania incidentov a poskytovania súčinnosti pri ich riešení), 

h) 1.000,- € (slovom tisíc euro) za každé porušenie povinnosti podľa článku VII bod 8 tejto 

Zmluvy (dodržiavanie predpisov v oblasti informačnej bezpečnosti, pričom na účely tohto 

ustanovenia ide o prípady, ktoré nie sú pokryté ustanovením písm. c) tohto bodu Zmluvy), 

i) 300,- € (slovom tristo euro) za porušenie povinnosti podľa článku XIV bod 5 tejto Zmluvy, 

pričom zmluvná pokuta môže byť uplatnená len za neoznámenie zmeny sídla alebo miesta 

podnikania Zhotoviteľa, 

j) 1.000,- € (slovom: tisíc euro) za každý deň omeškania prekračujúceho 7 (sedem) 

kalendárnych dní v prípade porušenia povinnosti Zhotoviteľa odstrániť Defekty Diela 

v súlade s ustanovením čl. VIII bodu 3 tejto Zmluvy.   

2) V prípade omeškania Objednávateľa so splnením peňažného záväzku alebo jeho časti je povinný 

platiť z nezaplatenej sumy úroky z omeškania najmenej v sadzbe podľa nariadenia vlády 

Slovenskej republiky č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného 

zákonníka. Zhotoviteľ má v prípade omeškania Objednávateľa aj právo na paušálnu náhradu 

nákladov spojených s uplatnením pohľadávky v zmysle § 369c ods. 1 Obchodného zákonníka. 

Zhotoviteľ má nárok na náhradu škody spôsobenej omeškaním so splnením peňažného záväzku, 

len ak táto škoda nie je krytá úrokmi z omeškania alebo paušálnou náhradou nákladov spojených 

s uplatnením pohľadávky alebo ich  súčtom.  

3) Uplatnením nároku na zmluvnú pokutu ani jej zaplatením nie je dotknuté právo Objednávateľa na 

náhradu škody. Výška nároku na náhradu škody bude ponížená o zaplatenú zmluvnú pokutu 

(sankciu), týkajúcu sa rovnakého porušenia. 

4) Ak sa má zmluvná pokuta podľa tejto zmluvy vypočítať z dohodnutej, príp. fakturovanej ceny za 

Dielo, resp. za príslušnú etapu Diela, a ak v konkrétnom bode nie je ustanovené inak, ako základ 

výpočtu sa použije cena bez DPH.  

5) V prípade ak iná Zmluvnými stranami uzatvorená zmluva alebo dohoda (napr. o ochrane 

dôverných informácií) ustanovuje za rovnaký skutok (porušenie povinností) rozdielnu výšku 

zmluvnej pokuty alebo upravuje rozdielne podmienky vzniku tohto nároku, použije sa iba tá 

úprava, ktorá je pre stranu, ktorá porušuje svoje zmluvné povinnosti, prísnejšia. 
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6) Maximálna výška všetkých zmluvných pokút (sankcií), na ktoré bude mať Objednávateľ nárok, 

nepresiahne 100 % celkovej ceny Diela podľa článku VI bod 1 v spojení s Prílohou č. 2 tejto Zmluvy. 

XII. Ukončenie Zmluvy 

1) Táto Zmluva zaniká: 

a) kedykoľvek písomnou dohodou Zmluvných strán, a to ku dňu uvedenému v takejto dohode; 

b) písomným odstúpením od Zmluvy za podmienok v nej ustanovených. 

2) Pokiaľ bude táto Zmluva predčasne ukončená dohodou Zmluvných strán, tvorí stanovenie 

spôsobu vysporiadania vzťahov vzniknutých na základe tejto Zmluvy podstatnú náležitosť dohody 

o jej ukončení. 

3) Každá zo Zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade, ak jej takéto právo 

vyplýva zo zákona alebo tejto Zmluvy, a to výlučne z dôvodov a za podmienok stanovených 

v príslušnom zákone (napr. podstatné porušenie zmluvy v zmysle § 345 Obchodného zákonníka) 

alebo výslovne uvedených v tejto Zmluve, na základe písomného oznámenia, v ktorom musí 

Zmluvná strana, ktorá odstupuje od Zmluvy, presne vymedziť dôvody odstúpenia. Ak nie je v tejto 

Zmluve ustanovené inak, účinky odstúpenia sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka. Iba pre odstránenie pochybností sa uvádza, že ustanovenie tohto článku Zmluvy 

nebude interpretované ako vylučujúce možnosť odstúpenia od Zmluvy podľa zákonných 

ustanovení, ktoré v ňom nie sú uvedené explicitne. 

4) Za podstatné porušenie Zmluvy Zhotoviteľom sa považuje najmä, ak: 

a) je Zhotoviteľ z dôvodov výlučne na jeho strane v omeškaní s odovzdaním Diela alebo 

jednotlivých etáp Diela podľa čl. IV bod 1 tejto Zmluvy o viac ako 30 (tridsať) dní, 

b) Zhotoviteľ alebo osoby konajúce v jeho mene závažne porušia povinnosti vyplývajúce z 

ustanovení článku X tejto Zmluvy (Ochrana dôverných informácií), z dohody o ochrane 

dôverných informácií (Príloha č. 7; v čl. X bod 1 tejto Zmluvy), prípadne z dohody týkajúcej 

sa spracúvania osobných údajov (čl. X bod 2), ak sú uzatvorené popri tejto Zmluve, alebo ak 

povinnosti vplývajúce z ich ustanovení porušia inak ako závažným spôsobom napriek tomu, 

že Zhotoviteľ bol na (menej závažné) porušenie povinností a možnosť odstúpenia od Zmluvy 

Objednávateľom písomne upozornený, 

c) Zhotoviteľ alebo osoby konajúce v jeho mene závažne porušia povinnosti vyplývajúce z 

ustanovení článku VII bod 8 tejto Zmluvy alebo ak povinnosti z neho vplývajúce porušia inak 

ako závažným spôsobom napriek tomu, že Zhotoviteľ bol na (menej závažné) porušenie 

povinností a možnosť odstúpenia od Zmluvy Objednávateľom písomne upozornený, 
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d) Zhotoviteľ postúpi alebo založí pohľadávku z tejto Zmluvy voči Objednávateľovi v rozpore 

s článkom VII bod 5 tejto Zmluvy, 

e) Zhotoviteľ poruší povinnosť vyplývajúcu z článku III bodu 3 tejto Zmluvy a trvanie výpadku 

presiahne časový úsek 17,52 hodiny, 

f) Zhotoviteľ napriek písomnému upozorneniu zo strany Objednávateľa zabezpečuje plnenie 

zmluvy subdodávateľmi, ktorí neboli schválení postupom podľa článku XIII bod 3 tejto 

Zmluvy. 

5) Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy, a to buď v celom jej rozsahu alebo čiastočne, a to 

aj bez výzvy na dodatočné splnenie záväzkov, a bez toho, aby Objednávateľovi vznikla z dôvodu 

odstúpenia povinnosť nahradiť škodu alebo akékoľvek sankcie aj v prípade, ak: 

a) sa Zhotoviteľ stane spoločnosťou v kríze,  

b) Zhotoviteľ vstúpi do likvidácie, 

c) sa proti Zhotoviteľovi začne exekučné konanie, 

d) komukoľvek, kto je súčasťou organizácie Objednávateľa alebo akémukoľvek zástupcovi 

Objednávateľa ponúkne alebo dá úplatok Zhotoviteľ alebo iná osoba konajúca na jeho 

strane, 

e) Zhotoviteľ predá svoj podnik alebo časť podniku a podľa Objednávateľa sa tým zhorší 

vymožiteľnosť práv a povinností zo Zmluvy, 

f) vyhlásenie Zhotoviteľa podľa článku VII bod 6 tejto Zmluvy sa ukáže ako nepravdivé, 

Zhotoviteľ poruší povinnosť podľa uvedeného ustanovenia alebo nastane iná skutočnosť 

zakladajúca rozpor medzi trvaním alebo plnením tejto Zmluvy na strane jednej a predpisom 

o medzinárodnej sankcii podľa uvedeného ustanovenia na strane druhej, 

g) Zhotoviteľ stratil spôsobilosť vyžadovanú ZVO pre účasť na verejnom obstarávaní. 

6) Odstúpením od Zmluvy sa zmluvný vzťah končí k okamihu, keď je prejav vôle strany oprávnenej 

odstúpiť od Zmluvy je doručený druhej strane. Odstúpenie od Zmluvy je výkonom práva a preto s 

ním nie je spojená povinnosť nahrádzať škodu, platiť zmluvné sankcie alebo podobné. Odstúpenie 

od Zmluvy sa nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej porušením Zmluvy, ani zmluvných 

ustanovení týkajúcich sa voľby práva, riešenia sporov medzi zmluvnými stranami a iných 

ustanovení, ktoré podľa prejavenej vôle strán alebo vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po 

ukončení zmluvy (najmä nároky na zaplatenie zmluvných pokút, oblasť ochrany dôverných 

informácií či ustanovenia o vzájomnej komunikácii Zmluvných strán). 

7) V prípade odstúpenia od tejto Zmluvy si Zmluvné strany ponechajú doposiaľ poskytnuté 

a akceptované plnenia, vykonané v súlade s podmienkami uvedenými v tejto Zmluve a jej 

prílohách a úhrady za ne. Ohľadom plnení, ktoré neboli riadne ukončené ku dňu zániku Zmluvy, 
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pripraví Zhotoviteľ ich inventarizáciu a Objednávateľ bude oprávnený, ale nie povinný ich prevziať, 

pokiaľ uhradí príslušnú časť zmluvnej ceny zodpovedajúcej miere rozpracovanosti podľa dohody 

Zmluvných strán. 

8) Ak porušenie povinností týkajúcich sa určitej etapy Diela oprávňujúce Objednávateľa od Zmluvy 

odstúpiť zároveň negatívne a podstatným spôsobom ovplyvňuje spôsobilosť výsledku ostatných 

etáp Diela plniť účel, na ktorý sa táto Zmluva uzaviera, je Objednávateľ aj napriek bodu 7 tohto 

článku oprávnený odstúpiť aj od ním určených ostatných etáp, prípadne od Zmluvy ako celku. 

XIII. Subdodávatelia, kľúčoví experti a register partnerov verejného sektora 

1) Zhotoviteľ je oprávnený plniť túto Zmluvu aj prostredníctvom subdodávateľov, pričom Zhotoviteľ 

bez obmedzenia zodpovedá za odbornú starostlivosť pri výbere subdodávateľa, ako aj za služby 

vykonané a zabezpečené na základe zmluvy o subdodávke. 

2) Zoznam všetkých známych subdodávateľov v čase uzatvorenia tejto Zmluvy je uvedený                                      

v Prílohe č. 3 – Zoznam subdodávateľov a musí obsahovať najmä tieto údaje: 

a) podiel zákazky, ktorý má Zhotoviteľ v úmysle prenechať subdodávateľom a predmet 

subdodávok, 

b) identifikačné údaje subdodávateľov,  

c) údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa 

pobytu, dátum narodenia (nevyžaduje sa, ak ide o subdodávateľov, ktorí sú dodávateľmi 

tovaru), 

d) údaje o splnení podmienky osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 ZVO a že neexistujú u 

neho dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 a 8 ZVO, pričom 

oprávnenie má subdodávateľ k tej časti predmetu zákazky, ktorú má plniť. 

3) Akákoľvek zmena a/alebo doplnenie subdodávateľa podlieha písomnému schváleniu zo strany 

Objednávateľa, ktorý takýto súhlas bez závažného dôvodu neodoprie. O súhlas v zmysle 

predchádzajúcej vety je Zhotoviteľ povinný požiadať Objednávateľa najneskôr 14 (štrnásť) dní 

pred plánovaným použitím nového subdodávateľa. Porušenie týchto povinností zo strany 

Zhotoviteľa sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy. Pre odstránenie pochybností sa uvádza, 

že žiadne schválenie subdodávateľa zo strany Objednávateľa nezbavuje Zhotoviteľa povinností, 

ktoré ohľadom subdodávateľov vyplývajú zo zákona č. 315/2016 Z.z. o registri partnerov 

verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „ZoRPVS“), zo zákona o 

verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov či z 

iných všeobecne záväzných právnych predpisov. Takéto schválenie ani nijako nekonvaliduje 
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rozpor s týmito predpismi ani nezbavuje Objednávateľa práv a nárokov, ktoré môže v tejto 

súvislosti uplatniť voči Zhotoviteľovi. 

4) Zhotoviteľ je povinný písomne oznámiť Objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov o 

subdodávateľovi uvedenom v Prílohe č. 3 tejto Zmluvy, resp. zmenenom alebo doplnenom podľa 

bodu 3 tohto článku Zmluvy, a to bezodkladne, najneskôr však do 3 (troch) dní, odkedy k zmene 

údajov došlo. 

5) Zhotoviteľ je povinný na plnenie tejto Zmluvy použiť expertov, prostredníctvom ktorých 

preukazoval splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní a ktorí splnili podmienky účasti 

určené Objednávateľom podľa § 34 ZVO, a to počas celej doby trvania Zmluvy. Zoznam expertov 

podľa predchádzajúcej vety tvorí ako Príloha č. 4 – Zoznam kľúčových expertov neoddeliteľnú 

súčasť tejto Zmluvy, pričom Zhotoviteľ je povinný tento zoznam aktualizovať, a to po 

predchádzajúcom schválení zmeny experta zo strany Objednávateľa v zmysle nasledujúceho bodu 

tohto článku Zmluvy. Aktuálny zoznam expertov je Zhotoviteľ povinný zaslať Objednávateľovi 

bezodkladne po schválení zmeny. 

6) Zhotoviteľ je povinný vyžiadať si vopred písomný súhlas Objednávateľa, týkajúci sa zmeny 

expertov, ktorých používa na realizáciu tejto Zmluvy. V prípade, ak niektorý z expertov ukončí 

spoluprácu so Zhotoviteľom, v prípade úmrtia experta alebo v inom relevantnom prípade, ktorý 

zabraňuje expertovi riadne vykonávať plnenie tejto Zmluvy, je Zhotoviteľ povinný o tejto 

skutočnosti bez zbytočného odkladu písomne informovať Objednávateľa. Zhotoviteľ sa zaväzuje, 

že bude mať na realizáciu plnenia k dispozícii minimálne taký počet alebo typ expertov, aký bol 

stanovený v rámci podmienok účasti na verejnom obstarávaní k predmetu tejto Zmluvy. Pri zmene 

experta, musí tento expert spĺňať minimálne požiadavky stanovené Objednávateľom v rámci 

podmienok účasti na verejnom obstarávaní k predmetu tejto Zmluvy. Žiadosť o písomný súhlas 

pri zmene experta predloží Zhotoviteľ v písomnej forme spolu s dokladmi preukazujúcimi splnenie 

predmetných minimálnych požiadaviek na expertov pred ich nástupom na výkon činností podľa 

tejto Zmluvy. Po kladnom stanovisku Objednávateľa môže príslušný expert začať vykonávať 

príslušné činnosti v rámci plnenia tejto Zmluvy. Porušenie povinností podľa tohto bodu zo strany 

Zhotoviteľa sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy. 

7) Pre zamedzenie pochybností, v prípade aktualizácie Prílohy č. 3, t. j. zmena údajov o 

subdodávateľoch, resp. zmena a/alebo doplnenie subdodávateľa, ako ani v prípade aktualizácie 

Prílohy č. 4, t. j. zmena údajov o kľúčových expertoch, resp. zmena a/alebo doplnenie kľúčového 

experta, nie je potrebné vyhotoviť  dodatok k tejto Zmluve. 

8) Ak cena dohodnutá v tejto Zmluve presahuje limity uvedené v ZoRPVS, je Zhotoviteľ povinný počas 

celej doby trvania tejto Zmluvy byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora a plniť riadne 
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a včas všetky povinnosti, ktoré mu vyplývajú zo ZoRPVS. Konečným užívateľom výhod Zhotoviteľa 

nesmie byť osoba uvedená v ust. § 11 ods. 1 písm. c/ ZVO. Zhotoviteľ je povinný bez zbytočného 

odkladu písomne informovať Objednávateľa o akomkoľvek porušení povinností vyplývajúcich zo 

ZoRPVS ako aj prípadnom nespĺňaní požiadavky vyplývajúcej z ust. § 11 ods. 1 písm. c/ ZVO. 

Rovnaké povinnosti a požiadavky sa vzťahujú aj na subdodávateľov Zhotoviteľa, ktorým v 

súvislosti s touto Zmluvou vzniká povinnosť zápisu do registra partnerov verejného sektora. 

Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť, aby jeho subdodávatelia podľa predchádzajúcej vety spĺňali 

uvedené povinnosti a požiadavky a zároveň je povinný písomne oznamovať, resp. aktualizovať 

Objednávateľovi zoznam takýchto subdodávateľov; ďalej je povinný bez zbytočného odkladu 

písomne oznamovať Objednávateľovi akékoľvek porušenie, resp. nespĺňanie uvedených 

povinností a požiadaviek zo strany dotknutých subdodávateľov. 

9) Porušenie ktorejkoľvek z povinností, resp. iné než riadne a včasné splnenie požiadavky podľa 

predchádzajúceho bodu tohto článku Zmluvy zo strany Zhotoviteľa alebo ktoréhokoľvek z tam 

uvedených subdodávateľov sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy oprávňujúce 

Objednávateľa od Zmluvy odstúpiť.  

10) Zhotoviteľ zodpovedá za to, že subjekty s ním spolupracujúce, uvedené v tomto článku Zmluvy, 

spĺňajú po celý čas jej trvania požiadavky v nej uvedené, ako i požiadavky vyplývajúce z procesu 

uzavierania Zmluvy, vrátane prípadného verejného obstarávania. Ak ktorákoľvek z týchto osôb 

definované požiadavky nespĺňa, je Zhotoviteľ aj bez vyzvania zo strany Objednávateľa povinný 

zabezpečiť jej nahradenie inou osobou spĺňajúcou tieto požiadavky bez zbytočného odkladu. 

Ustanovenia o potrebe súhlasu Objednávateľa nie sú dotknuté. Porušenie tejto povinnosti 

Zhotoviteľom sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy.  

XIV. Oznamovanie a vzájomná komunikácia Zmluvných strán 

1) Ak v tejto Zmluve nie je ustanovené inak, akékoľvek oznámenia, súhlasy, schválenia alebo 

rozhodnutia vyžadované alebo predpokladané podľa tejto Zmluvy a/alebo dokumenty jednej 

Zmluvnej strany adresované druhej Zmluvnej strane, musia byť vyhotovené písomne 

v slovenskom jazyku a podpísané príslušnou Zmluvnou stranou, resp. oboma Zmluvnými 

stranami, ak to vyplýva z kontextu danej písomnosti, a doručené druhej Zmluvnej strane formou 

doporučenej zásielky, prípadne prostredníctvom kuriérskej služby, osobne alebo elektronickou 

poštou na nasledovné adresy: 
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Pre Objednávateľa: 

Názov organizácie: Štátna pokladnica 

Adresa:    Radlinského 32, P.O.BOX 13, 810 05 Bratislava 

Tel.:     

E-mail:      

Oprávnená osoba:   

 

Pre Zhotoviteľa:  

Obchodné meno:  Alanata a.s. 
Adresa:      Krasovského 14, Bratislava - mestská časť Petržalka 851 01 
Tel.:     
E-mail:     
Oprávnená osoba:   
 

2) Odosielateľ akejkoľvek písomnej správy môže požadovať písomné potvrdenie príjemcu. 

3) Každá komunikácia týkajúca sa platnosti alebo účinnosti Zmluvy, jej zániku či zmeny musí byť 

písomná a doručovaná výhradne poštou ako doporučená zásielka, kuriérom alebo osobne. 

4) Akákoľvek písomnosť doručovaná v súvislosti so Zmluvou sa považuje za doručenú druhej 

Zmluvnej strane v prípade doručovania prostredníctvom: 

a) elektronickej pošty (e-mail) dňom, kedy Zmluvná strana, ktorá prijala e-mail od 

odosielajúcej Zmluvnej strany potvrdila jeho prijatie odoslaním potvrdzujúceho e-mailu 

odosielajúcej Zmluvnej strane. Prijímajúca Zmluvná strana je povinná doručiť odosielajúcej 

Zmluvnej strane potvrdenie o prijatí e-mailu obratom, najneskôr však do troch (3) dní; po 

uplynutí tejto lehoty sa bude takýto e-mail považovať za doručený (ak bol doručovaný na 

e-mail uvedený v bode 1 tohto článku Zmluvy, resp. zmenený postupom podľa bodu 5 tohto 

článku Zmluvy); 

b) pošty, kuriérom alebo v prípade osobného doručovania doručením písomnosti adresátovi 

s tým, že v prípade doručovania prostredníctvom pošty musí byť písomnosť zaslaná 

doporučene s doručenkou preukazujúcou doručenie na adresu príslušnej Zmluvnej strany. 

V prípade doručovania inak ako poštou, je možné písomnosť doručovať aj na inom mieste 

ako na adrese príslušnej Zmluvnej strany, ak sa na tomto mieste Zmluvná strana v čase 

doručenia zdržuje a písomne to oznámi druhej Zmluvnej strane. Za deň doručenia 

písomnosti sa považuje aj deň, v ktorý Zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie 

doručovanú písomnosť prevziať, alebo tretí deň odo dňa uloženia zásielky na pošte, 

doručovanej poštou Zmluvnej strane, alebo v ktorý je na zásielke, doručovanej poštou 

Zmluvnej strane, preukázateľne zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že „adresát sa 

odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná poznámka podobného významu, ak sa súčasne 

takáto poznámka zakladá na pravde. Pri doručovaní prostredníctvom pošty alebo kuriérskej 
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služby je Objednávateľ vždy oprávnený použiť aj aktuálnu adresu sídla Zhotoviteľa zapísanú 

v obchodnom alebo živnostenskom registri. 

5) Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne písomne oznámiť akúkoľvek zmenu svojich kontaktných 

údajov uvedených v bode 1 tohto článku Zmluvy a v záhlaví tejto Zmluvy druhej Zmluvnej strane 

bez potreby uzatvorenia dodatku k tejto Zmluve. Pre zamedzenie pochybností Zmluvné strany sú 

oprávnené rovnako kedykoľvek zmeniť aj ich Oprávnenú osobu uvedenú bode 1 tohto článku 

Zmluvy, pričom táto zmena je účinná voči druhej Zmluvnej strane ku dňu kedy jej bolo, resp. má 

sa za to, že jej bolo, doručené písomné oznámenie o zmene Oprávnenej osoby podpísané 

štatutárnym orgánom dotknutej Zmluvnej strany alebo ním preukázateľne 

poverenou/splnomocnenou osobou. 

XV. Záverečné ustanovenia 

1) Súvisiace práva a povinnosti Zmluvných strán neupravené touto Zmluvou sa riadia príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka, zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení 

neskorších predpisov a ostatnými príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými 

a účinnými na území Slovenskej republiky. Ak je vzhľadom na cudzí prvok v právnom vzťahu 

založenom touto zmluvou prípustná voľba práva, potom platí, že Zmluvné strany si za právo 

rozhodné pre túto Zmluvu zvolili právny poriadok Slovenskej republiky. 

2) Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení Zmluvy (alebo jeho časť) je neplatné alebo neúčinné, 

takáto neplatnosť alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť alebo neúčinnosť ďalších 

ustanovení Zmluvy (alebo zostávajúcej časti dotknutého ustanovenia), alebo samotnej Zmluvy, 

pokiaľ to nie je vylúčené v zmysle príslušných právnych predpisov. V takomto prípade sa Zmluvné 

strany zaväzujú bez zbytočného odkladu nahradiť takéto ustanovenie (jeho časť) novým 

ustanovením, ktoré sa čo najviac priblíži k účelu neplatného alebo neúčinného ustanovenia (alebo 

jeho časti), ktorý v čase uzavretia tejto Zmluvy jej Zmluvné strany sledovali. Obdobne budú 

Zmluvné strany postupovať aj v prípade, ak sa zistí, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je 

nevykonateľné. 

3) Akékoľvek prípadné spory, ktoré vzniknú v súvislosti s touto Zmluvou, resp. v súvislosti s plnením 

záväzkov z tejto Zmluvy vyplývajúcich, sa Zmluvné strany zaväzujú riešiť prednostne spoločným 

rokovaním a formou mimosúdnej dohody. Na súdne riešenie sporov vyplývajúcich z tejto Zmluvy 

budú príslušné všeobecné súdy Slovenskej republiky. 

4) S výnimkami uvedenými v tejto Zmluve je túto Zmluvu možné meniť a/alebo dopĺňať výlučne 

formou písomných a vzostupne očíslovaných dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami 
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Zmluvných strán, a to za dodržania podmienok ustanovených v § 18 ZVO. Rovnako právne úkony 

týkajúce sa skončenia zmluvy môžu byť uskutočnené výlučne v písomnej forme. 

5) Zmluva sa vyhotovuje v troch (3) rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých Objednávateľ 

dostane dva (2) a Zhotoviteľ jeden (1) rovnopis. 

6) Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami Zmluvných strán 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle § 47a zákona č. 40/1964 Zb. 

Občiansky zákonník v spojení s § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 

predpisov.  

7) Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu uzatvárajú na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej 

vôle, ktorú prejavili určito a zrozumiteľne, Zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v dobrej viere a 

neuzatvorili ju v omyle, ani pod nátlakom a ani za nápadne nevýhodných podmienok, Zmluvu si 

prečítali, obsahu porozumeli a na znak súhlasu s obsahom Zmluvy ju vlastnoručne podpísali. 

8) Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy: 

a) Príloha č. 1 – Špecifikácia zákazky, 

b) Príloha č. 2 – Cenová ponuka, 

c) Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov, 

d) Príloha č. 4 – Zoznam kľúčových expertov, 

e) Príloha č. 5 – Akceptačný protokol, 

f) Príloha č. 6 – Sumárny Akceptačný protokol 

g) Príloha č. 7 – Dohoda o ochrane dôverných informácií. 

 

 

Za Objednávateľa: 
 

 Za Zhotoviteľa: 

V Bratislave, dňa 30.08.2023  V Bratislave, dňa 31.08.2023 
 
 
 
 
 

  

Ing. Miroslav Dobšovič 
riaditeľ Štátnej pokladnica 

 
Mgr. Martin Murgáč           

Predseda predstavenstva Alanata a.s. 
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Príloha č. 1 – Špecifikácia zákazky 

A. Názov predmetu zákazky 
„Dobudovanie infraštruktúry pre zavedenie Okamžitých platieb - TIPS“ 

B. Opis predmetu zákazky 

Etapa 1 - Dodanie HW, SW pre HW a licencií 

Rozsah dodávky: 

Technické vlastnosti  Jednotka Minimum Maximum Počet 

Server typ T Ks   4 

Technické vlastnosti Hodnota / charakteristika 

Prevedenie 1RU rack server vrátane rail-kit 

Počet a výkon CPU 

X86 architektúra 
minimálne 1CPU 
minimálna frekvencia jadra@2.9GHz 
minimálny počet jadier 16C 
minimálna veľkosť cache 24MB 
minimálna frekvencia zbernice DDR4 3200 MHz 

RAM 
minimálne 250GB 
minimálne DDR4 3200  MHz 

Počet pozícií pre 
inštaláciu RAM 
modulov 

minimálne 32 

Počet pozícií pre PCIe 

minimálne 2x PCIe 4.0 
minimálne 1x dedikovaný port 12-Gbps pre RAID controller 
minimálne 1x dedikovaný slot pre manažment kartu pre vzdialenú správu 
systému 

RAID kontrolér 

interný radič diskov 12-Gbps SAS s podporou pre  SAS, SATA HDD a SSD 
Podpora RAID 0, 1, 5, 6, 10, 50, 60 
Podpora RAID a HBA módu fyzických diskov 
vSAN 7.0U3 HCL kompatibilný 

Podporované 
vlastnosti softvéru 

Podpora spoločného centralizovaného systému umožňujúceho inštaláciu 
a konfiguráciu dodávaných serverov, kontrolu a aktualizáciu firmwérov 
Integrovaný nástroj pre sledovanie dodržiavania „compliance“ pravidiel 
Požaduje sa sprístupnenie kapacity interných diskov serverov ako 
objektového úložiska pre disky virtuálnych serverov na požadovanej 
virtualizačnej platforme (vrátane potrebných licencií). Vyžaduje sa 
podpora uloženia dát v režime stretched-cluster cez dve geografické 
lokality a možnosť uloženia dát cez protokoly NFS a CIFS 

Vzdialený manažment 

Dedikovaný LAN port s podporou grafickej vzdialenej konzoly pre správu 
servera 
Podpora vzdialeného zapnutia a vypnutia servera 
Podpora vzdialená aktualizácie servera 
Podpora vzdialenej konfigurácie RAID 
Podpora API, WEB UI, CLI, SNMP v2 a v3, SSH, LDAP overovania 
Podpora integrácie do centrálneho manažmentu s minimálne 
nasledovnými funkciami: 
- Programovateľná kontrola serverov, siete a diskových úložísk, 

s jednotnou politikou nastavenia: serverové profily 
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- Podpora HTML5 alebo Java web rozhrania 
- Podpora CLI 
- Podpora centrálneho manažmentu FW a BIOS verzií 
- Podpora automatickej detekcie novo pripojených zariadení 

s predstaviteľnými akciami 
- RBAC 

Dátové úložisko - 
kapacita 

samostatný disk zrkadlený minimálne 220GB boot disk 
minimálne  1x1.6TB SSD, 7300 TBW, 100000 iops 
minimálne  3x1.92TB SSD, 3650 TBW, 30000 iops 

Dátové úložisko – 
podporovaný počet 
pozícií pre HDD 
a/alebo SSD 

minimálne 8 x 2.5-inch SAS, SATA HDD a SSD 

Konektivita 

minimálne 4x10/25G SFP28 port s podporou 10/25-Gbps Ethernet  
min 4x 1GbE RJ45 
Min. 4x DAC kábel 25Gbps SFP28 5m 
Min. 1x Ethernet kábel CAT5e RJ45 5m 

Zdroje napájania minimálne 2x 800W AC vymeniteľné počas prevádzky zariadenia 

Záručné doby a SLA 
podmienky  

záručná doba vrátane podpory výrobcu zariadení počas doby 36 
mesiacov, nahlasovanie incidentov kedykoľvek v režime 24 hodín a 7 
kalendárnych dní 
odozva na nahlásený incident najneskôr do 15 minút pre kritické 
incidenty 

 

Technické vlastnosti  Jednotka Minimum Maximum Počet 

Licencia virtualizačná  
platforma T 

Licencia per CPU   
4 

Technické vlastnosti Hodnota / charakteristika 

Popis 

- virtualizácia serverov, možnosť spravovania host servera cez HTML5 
webové rozhranie 

- možnosť presúvania virtuálnych serverov za behu medzi rôznymi host 
servermi v datacentre naprieč virtuálnym switchom 

- možnosť vytvoriť virtuálny switch naprieč všetkými host servermi v 
klastri 

- možnosť behu virtuálnych serverov v režime fault tolerance s min. 7 
virtuálnymi procesormi 

- podpora zabezpečenia virtuálnych serverov a dát, rozhranie API a 
možnosť riadenia schopností dátového úložiska 

- možnosť riadenia virtualizácie s viacerými host servermi z jedného 
centrálneho bodu v datacentre, zdieľanie zdrojov dátových centier 
naprieč hranice klastrov 

- prostredie musí umožňovať  konfiguráciu vysokej dostupnosti - pri 
výpadku niektorého zo serverov musí byť zabezpečená automatická 
obnova prevádzky virtuálnych serverov na inom serveri v rovnakej 
kvalite 

- podpora migrácie virtuálnych serverov medzi host servermi bez 
prerušenia prevádzky 

- podpora migrácie virtuálnych serverov medzi rôznymi diskovými 
oddielmi bez prerušenia prevádzky 
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- podpora automatického a dynamického umiestnenia virtuálnych 
serverov v rámci virtualizačného klastra podľa záťaže, bez prerušenia 
prevádzky virtuálnych serverov 

- Hypervízor musí podporovať funkcionalitu „memory over-
provisioning“ 

- zabudovaná podpora enkrypcie virtuálnych serverov s integrovaným 
manažmentom v rámci centralizovaného manažmentu prostredia 

Podpora 
virtualizovaných OS 

macOS 11.0, CentOS 6/7/8, Ubuntu 19/20/21, Debian 9/10/11, FreeBSD 
11/12/13, Red Hat Enterprise Linux 6/7/8, Oracle Linux 6/7/8, Windows 
Server 2003 R2/2008 R2/2012 R2/2016/2019/2022, Windows 7/8.1/10/11 

Podpora 

Predplatená 3 ročná základná technická podpora (vzdialená pomoc, 
možnosť nahlasovania incidentov v režime 24x7, neobmedzený počet 
incidentov) a predplatenie možnosti aktualizácie na novšiu verziu 
virtualizačnej platformy s licencovaním podľa počtu procesorov na vyššie 
uvedenú virtualizačnú platformu. 

  

Technické vlastnosti  Jednotka Minimum Maximum Počet 

Licencia SDN riešenie T Licencia per CPU   4 

Technické vlastnosti Hodnota / charakteristika 

Popis 

- softvérové riešenie virtuálnych sieťových funkcií bez nutnosti 
inštalácie agentov alebo zmeny existujúcej sieťovej infraštruktúry 

- možnosť vytvoriť sieťový logický switch/segment v prostredí 
hypervízora s natívnou podporou distribuovanej architektúry 

- možnosť vytvoriť logický router v prostredí hypervízora s natívnou 
podporou distribuovanej architektúry, logický router je škálovateľný 
formou pridávania virtualizačných hostov 

- firewall škálovateľný formou pridávania virtualizačných nodov, 
integrovaný priamo v jadre použitej virtualizačnej platformy 

- firewall podporuje automatizované aplikovanie firewallových pravidiel 
pre jednotlivé VM bez potreby dodatočného agenta na úrovni OS VM, 
alebo dodatočných VM na virtualizačnom uzle 

- riešenie podporuje optimalizáciu dátových ciest medzi virtuálnymi 
servermi s routovacími a firewall pravidlami definovanými na úrovni 
hypervízoru 

- riešenie podporuje koncept mikro-segmentácie a vytvorenie ZERO 
TRUST konceptu pre vnútornú komunikáciu v rámci dátového centra 

- riešenie podporuje firewall s podporou komplexných bezpečnostných 
pravidiel – napr.  typ a verzia OS vo vnútri VM, VM tag, identita 
užívateľa, umiestnenie v rámci hierarchie virtualizačného clustra 

- riešenie podporuje dynamickú tvorbu bezpečnostných skupín a politík 
a ich automatickú aktualizáciu na základe štandardných parametrov 
zahŕňajúc aj prvky ako je názov systému, tag, typ operačného systému 

- riešenie podporuje  tvorbu pravidiel na základe identity z Active 
Directory a iných zdrojov pre užívateľskú bezpečnosť na úrovni 
jednotlivých sessions v prostrediach RDS (remote desktop services) a 
VDI (virtual desktop infrastructure) 

- riešenie umožňuje vytvorenie  Load Balancingu vrátane protokolu SSL, 
poskytnutie funkcionalitu L4–L7 load balancera s podporou pre SSL 
offload a pass-through, server health checks (ako aj passive health 
checks), aplikačné pravidlá pre programovateľnosť a manipuláciu 
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sieťovej prevádzky prostredníctvom grafického GUI rozhrania, ako aj 
prostredníctvom API. 

- riešenie podporuje integráciu s tretími stranami na úrovni správy, 
control plane a data plane v oblasti next-generation firewall, intrusion 
detection system (IDS)/intrusion prevention system (IPS), agentless 
antivirus, switching, operations and visibility, advanced security. 

- riešenie podporuje vytvorenie virtuálnych brán v režime 
active/standby a active/active 

- virtuálne brány podporujú vytvorenie IPSec tunelov so smerovaním 
cez politiku alebo cez virtuálny tunel interface 

- riešenie podporuje vytvorenie rozdelenia virtuálnych brán na virtuálne 
smerovacie inštancie 

- virtuálne brány podporujú dynamické smerovacie protokoly BGP, 
OSPF 

Podpora 

Predplatená 3 ročná základná technická podpora (vzdialená pomoc, 
možnosť nahlasovania incidentov v režime 24x7, neobmedzený počet 
incidentov) a predplatenie možnosti aktualizácie na novšiu verziu 
objektového úložiska s licencovaním podľa počtu procesorov na vyššie 
uvedené objektové úložisko. 

 
 

Technické vlastnosti  Jednotka Minimum Maximum Počet 

Software pre 
zálohovanie T 

Licencia pre zálohovaný 
virtuálny/fyzický server 

  
20 

Technické vlastnosti Hodnota / charakteristika 

Popis 

- zálohovanie virtuálnych serverov na platforme VMware, Hyper-V 
- zálohovanie fyzických serverov s OS Windows 2008R2 a novší, Linux 
- zálohovanie na: 

 Diskové úložisko (filesystem) 

 Páskovú mechaniku 

 Deduplikačné úložisko napr. EMC Datadomain, HPE StoreOnce 

 Objektové S3 kompatibilné úložisko 
- Diskové úložisko pre zálohy konfigurovať ako dynamický objekt  

zložený z diskových priestorov z rôznych zariadení pričom, zálohované 
dáta sú automaticky rozdeľované medzi diskové priestory 

- zálohy môžu byť ukladané šifrované 
- retencia záloh môže byť určená počtom bodov obnovy alebo časovým 

oknom 
- zálohovanie musí podporovať vytváranie 

 rozdielových záloh 

 plných záloh – aktívnym prečítaním dát 

 plných záloh – spojením rozdielových záloh bez nutnosti čítania 
produkčných dát 

- podpora konzistentných záloh transakčných aplikácií MS SQL Sever, 
MS Exchange, Oracle RDBMS 

- -podpora obnovenia celej virtuálnej mašiny, ak aj individuálnych 
súborov virtuálnej mašiny napr. VMware vmx 

- -rýchle obnovenie služby pre užívateľa spustením virtuálnych 
počítačov, u ktorých došlo k chybe, priamo zo súboru zálohy v bežnom 
úložisku pre zálohovanie 
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- -obnovenie súborov zo známych súborových systémov používaných v 
systémoch Windows, Linux, BSD, Mac OS, Novell, Solaris a Unix 

- -vyhľadávanie a obnova všetkých typov objektov služby AD, napríklad 
používateľov, skupín, počítačových účtov, kontaktov, vrátane 
obnovenia užívateľských a počítačových hesiel. 

- -vyhľadávanie a obnovenie jednotlivých položiek servera Exchange (e-
maily, schôdzky, poznámky, kontakty atď.), online archivovaných 
poštových schránkach a natrvalo odstránených položkách. 

- -obnovenie jednotlivých databáz SQL bez potreby rozsiahlych znalostí 
servera SQL či vyhľadávanie databáz a súborov s protokolmi transakcií. 

- -presun záloh do vzdialeného úložiska vďaka integrovanému, 
rýchlemu a bezpečnému spôsobu zálohovania do cloudu a 
obnovovanie z cloudu. 

- -automatické kopírovanie všetkých alebo len vybraných záloh VM do 
vybraného úložiska pre zotavenie po havárii, zahŕňa validáciu a opravy 
pre zaistenie dostupnosti a spoľahlivosti kópií. 

- -replikácie virtuálnych mašín medzi kompatibilnými virtualizačnými 
platformami 

- -vytvorenie repliky virtuálnej mašiny zo záloh 
- -automatické testovanie a overenie každého zálohovaného 

virtuálneho počítača jeho spustením priamo zo súboru zálohy (nie je 
nutné plné obnovenie VM), vrátane podpory pre vlastné testovacie 
skripty. 

- -podpora automatizácie cez  PowerShell skripty 

Podpora 
Predplatená 3 ročná základná technická podpora (vzdialená pomoc, 
možnosť nahlasovania incidentov v režime 24x7, neobmedzený počet 
incidentov) a predplatenie možnosti aktualizácie na novšiu verziu. 

 

Technické vlastnosti  Jednotka Minimum Maximum Počet 

Systém pre ukladanie 
dát T 

ks   1 

Technické vlastnosti Hodnota / charakteristika 

Popis 

- dátové  úložisko pre uloženie dát bežiacich virtuálnych strojov a/alebo 
užívateľských dát  

- dátové úložisko musí byť plne podporované dodávanou virtualizačnou 
platformou 

- manažment dátového úložiska musí byť priamo integrovateľný do 
nástroja pre správu virtualizačnej platformy, možnosť konfigurácie 
diskových priestorov priamo z prostredia manažmentu virtualizačnej 
platformy 

- dátové úložisko musí podporovať uloženie dát virtuálnych strojov 
používanej virtualizačnej platformy 

- dátové úložisko musí podporovať uloženie dát virtuálnych serverov 
používanej virtualizačnej platformy, dáta virtuálnych serverov musia 
byť prístupné cez blokový alebo objektový storage protokol, ukladanie 
dát z externých zdrojov a to minimálne cez protokoly NFS, CIFS, iSCSI 
bez potreby použitia dodatočných  komponentov 

- dátové úložisko musí ukladať dáta virtuálnych strojov a/alebo 
užívateľských dát synchrónne replikované do dvoch geografických 
lokalít 
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- dátové úložisko musí podporovať automatické riešenie “split-brain” 
scenára pomocou arbitra, ktorý musí byť umiestnený v tretej lokalite 
a dostupný cez zdieľané sieťové pripojenie L3 („routovaná“ sieť) 

- dátové úložisko musí podporovať synchrónnu replikáciu cez zdieľané 
L2 ethernetové prepojenie medzi geografickými lokalitami do 
vzdialenosti 25km (dátové úložiská vyžadujúce dedikované prepojenie 
nebudú akceptované) 

- dátové úložisko musí podporovať redundanciu kontrolérov v rámci 
geografickej lokality a na tejto tolerovať výpadok jedného kontroléra, 
vyžadujú sa minimálne 2 kontroléry na lokalitu 

- každý kontrolér musí byť pripojený do siete ethernet prostredníctvom 
4x25Gbit SFP28 

- každý kontrolér musí mať dedikované manažment port 1GbE 
pripojený do siete ethernet 

- dátové úložisko musí tolerovať výpadok oboch kontrolérov v rámci 
jednej lokality, s tým, že dáta sú sprístupnené cez kontroléry druhej 
lokality pre všetky požadované protokoly bez dopadu na dostupnosť 
dát. Vyžaduje sa funkcionalita „metrocluster“, „metromirror“, 
„stretch-cluster“ a podobné. Riešenie vysokej dostupnosti dátového 
úložiska medzi dvomi geograficky oddelenými lokalitami, v ktorom 
bude potrebný manuálny zásah v prípade poruchy, nebude 
akceptované. 

- dátové úložisko musí podporovať ukladanie dát formou tenkého 
provisioningu (thin provisioning) 

- dátové úložisko musí umožňovať space reclamation – trim/unmap 
- dátové úložisko musí tolerovať výpadok/poruchu jedného alebo 

viacerých diskov riešenia 
- systém pre ukladanie dát musí obsahovať všetky licencie pokrývajúce:  

 požadovanú kapacitu 

 požadované protokoly 

 požadované vlastnosti pre ukladanie dát 
- dáta musia byť uložené na diskoch min. s technológiou SSD – full flash 

(technológia rotačných diskov nebude akceptovaná) 
- požadovaný celkový výkon dátového úložiska musí byť minimálne 

20.000 IOPS s charakteristikou 70/30 R/W, pri 4kB bloku.  
- disky musia byť vymeniteľné za plnej prevádzky bez dopadu na 

dostupnosť dát 
- disky musia byť rozšíriteľné za plnej prevádzky bez dopadu na 

dostupnosť dát 
- požadovaná čistá užívateľská kapacita je minimálne 9 TB pre každú 

lokalitu (3TB pre produkčný systém, po 3TB pre testovací a vývojový 
systém)  to znamená, že vyžadovaná celková kapacita riešenia musí 
byť min. 2x 9TB formátovateľnej čistej kapacity. 

- dátové úložisko musí podporovať online kompresiu a deduplikáciu 
uložených dát 

- systém musí podporovať aktualizáciu kontrolérov bez výpadku 
dostupnosti dát v rámci geografickej lokality, bez nutnosti prepnutia 
prevádzky do sekundárnej lokality 

Podpora 

Predplatená 3 ročná technická podpora na softvérové komponenty 
(vzdialená pomoc, možnosť nahlasovania incidentov v režime 24x7, 
neobmedzený počet incidentov) a predplatenie možnosti aktualizácie na 
novšiu verziu všetkých súčastí dátového úložiska (operačný systém, 
firmware, licencie, certifikáty, protokoly, a iné). 
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Záručná doba na hardvérové komponenty vrátane podpory výrobcu 
zariadení počas doby 36 mesiacov, nahlasovanie incidentov kedykoľvek v 
režime 24 hodín a 7 kalendárnych dní, odozva na nahlásený incident 
najneskôr do 15 minút pre kritické incidenty. 

 

Etapa 2 - Konfigurácia a inštalácia 

Rozsah prác: 

No. Popis požiadavky 

1 
Inštalácia HW prvkov pre vysoko-dostupný klaster na site A a B, pripojenie a integrácia do 
sieťovej infraštruktúry 

2 
Inštalácia virtualizačných klastrov – manažmentový klaster, integrácia do sieťovej 
infraštruktúry,  vykonanie testov funkčnosti a dostupnosti 

3 
Inštalácia vysoko dostupného diskového úložiska synchrónne replikovaného medzi site A 
a B vrátane arbitračnej služby na site C vykonanie testov funkčnosti a dostupnosti 

4 
Návrh a konfigurácia SDN sieťových prvkov pre vysoko dostupné pripojenie aplikačných 
serverov s použitím dynamických routovacích protokolov 

5 
Inštalácia a konfigurácia riešenia pre zálohovanie infraštruktúry, návrh optimálnych 
politík pre zálohovanie a uloženie záloh 

6 
Súčasťou dodávky musia byť všetky potrebné licencie pre zabezpečenie požadovanej 
funkčnosti. 

7 Implementácia do 2 lokalít typu active-active + arbiter site v režime prevádzky 24/7/365 

8 Vykonanie kompletných testov funkčnosti a dostupnosti v režime prevádzky 24/7/365 

9 Dodávateľ dodá kompletnú technickú dokumentáciu k dodanému riešeniu 

10 
Dodávateľ dodá všetky prístupové kontá a heslá k dodávanej IT infraštruktúre 
odberateľovi 

11 
Dodávateľ zabezpečí vypracovanie dokumentačného výstupu Inštalačná príručka a 
pokyny na inštaláciu v zmysle vyhlášky 85/2020 Z. z. o riadení projektov 

12 
Dodávateľ zabezpečí vypracovanie dokumentačného výstupu Konfiguračná príručka a 
pokyny pre diagnostiku v zmysle vyhlášky 85/2020 Z. z. o riadení projektov 

13 
Dodávateľ zabezpečí vypracovanie dokumentačného výstupu Prevádzkový opis a pokyny 
pre servis a údržbu v zmysle vyhlášky 85/2020 Z. z. o riadení projektov 

14 
Dodávateľ zabezpečí vypracovanie dokumentačného výstupu Pokyny pre obnovu v 
prípade výpadku alebo havárie v zmysle vyhlášky 85/2020 Z. z. o riadení projektov 

15 
Dodávateľ zabezpečí vypracovanie dokumentačného výstupu Zoznam licencií v zmysle 
vyhlášky 85/2020 Z. z. o riadení projektov. 

16 Zaškolenie obsluhy 

17 
Záruka na všetky HW komponenty riešenia v rozsahu určenom opisom pre jednotlivé 
komponenty, musí byť overiteľná na webovom sídle výrobcu. 

18 
Post-implementačná podpora v dĺžke max. 3 (tri) mesiace. Požaduje sa dostupnosť 
dodávateľa pri riešení prevádzkových stavov na predmetnom diele po nasadení. 
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C. Harmonogram 

Míľnik č. Názov Termín 

1. Etapa 1 - Dodanie HW, SW pre HW a licencií T + 3 M 

2. Etapa 2 - Konfigurácia a inštalácia O + 6 M + 3 M PIP 
 

T – dátum účinnosti Zmluvy 
O – vystavenie písomnej objednávky Objednávateľom 
M – mesiac 
PIP – post-implementačná podpora 
 
 
D. Zoznam legislatívnych predpisov, ktoré budú brané na zreteľ ako podklad pre realizáciu  

predmetu zákazky: 

 Zákon č. 95/2019 Z. z. o informačných technológiách vo verejnej správe a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

 Vyhláška ÚPV SR pre investície a informatizáciu č. 85/2020 Z. z. o riadení projektov v platnom 

znení, 

 Vyhláška ÚPV SR č. 179/2020 Z. z., ktorou sa ustanovuje spôsob  kategorizácie a obsah 

bezpečnostných opatrení informačných technológií verejnej správy v platnom znení, 

 Zákon č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 

 Zákon č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) v znení neskorších predpisov, 

 Zákon č. 291/2002 Z. z. o Štátnej pokladnici a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 
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Príloha č. 2 – Cenová ponuka 

Časť A – Cena za dodanie HW, SW pre HW a licencie 

ID NÁZOV POLOŽKY 
MERNÁ  

JEDNOTKA 
MNOŽSTVO 

JEDNOTKOVÁ CENA 

V EUR BEZ DPH  

CELKOVÁ CENA  

V EUR BEZ DPH  

 CELKOVÁ CENA  

V EUR S DPH 

01 Server typ  - T ks 4  38 994,50 €   155 978,00 €   187 173,60 €  

02 Licencia virtualizačná platforma T ks 4  6 280,60 €   25 122,40 €   30 146,88 €  

03 Licencia SDN riešenie T ks 4  8 976,60 €   35 906,40 €   43 087,68 €  

04 Software pre zálohovanie T ks 20  2 879,60 €   57 592,00 €   69 110,40 €  

05 Systém pre ukladanie dát T ks 1  276 856,50 €   276 856,50 €   332 227,80 €  

    SPOLU             551 455,30 €             661 746,36 €  

 

 
Časť B – Cena za konfiguráciu a inštaláciu (práce súvisiace s dodávkou) 

ROLA 
MERNÁ  

JEDNOTKA 
MNOŽSTVO 

JEDNOTKOVÁ CENA 
V EUR BEZ DPH 

CELKOVÁ CENA  

V EUR BEZ DPH 

CELKOVÁ CENA  

V EUR S DPH 

Projektový manažér MD 7                   495,00 €                  3 465,00 €                 4 158,00 €  

IT špecialista – virtualizácia serverov MD 18                   545,00 €                  9 810,00 €               11 772,00 €  

IT špecialista – sieťová virtualizácia MD 11                   545,00 €                  5 995,00 €                 7 194,00 €  

IT špecialista – zálohovanie MD 9                   555,00 €                  4 995,00 €                 5 994,00 €  

IT špecialista – systémy pre ukladanie dát MD 17                   555,00 €                  9 435,00 €               11 322,00 €  

  SPOLU               33 700,00 €               40 440,00 €  
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Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov 

Por. č. 

Subdodávateľ 
(Názov 
subdodávateľa, sídlo a 
IČO) 

Výška podielu                  
(v %)  na plnení 
predmetu zmluvy 

Oprávnená osoba 
(Meno, priezvisko, 
adresa pobytu, 
dátum narodenia) 

Stručný opis 
predmetu plnenia 

subdodávky 

1. Bez subdodávateľov    
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Príloha č. 4 – Zoznam kľúčových expertov 

Por. č. Názov pozície kľúčového experta Titul, Meno, Priezvisko 

1. Projektový manažér  

2. IT špecialista – virtualizácia serverov  

3. IT špecialista – sieťová virtualizácia  

4. IT špecialista – zálohovanie  

5. IT špecialista – systémy pre ukladanie dát  
 

Pozn.: Pozície expertov môžu byť kumulované za predpokladu splnenie uvedených požiadaviek.                             
To neplatí pre pozíciu Projektového manažéra, ktorá musí byť obsadená samostatnou osobou. 
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Príloha č. 5 – Akceptačný protokol 

AKCEPTAČNÝ PROTOKOL 
 

ZHOTOVITEĽ  OBJEDNÁVATEĽ 

Názov spoločnosti  Štátna pokladnica 

Adresa, PSČ Mesto  Radlinského 32, 810 05 Bratislava 

IČO:   IČO: 36065340 

DIČ:   DIČ: 2021706544 

 

Názov zákazky: Dobudovanie infraštruktúry pre zavedenie Okamžitých platieb - TIPS 

Etapa: Etapa – Názov etapy 

ID akceptačného protokolu:  

Dátum: Kliknite alebo ťuknite a zadajte dátum. 

Miesto: Adresa, PSČ Mesto 

 

Predmet akceptácie 

ID Označenie produktu Popis produktu 

1.   

2.   

3.   

 

Výsledok akceptácie 

☐ 

Akceptácia 

Odovzdanie produktov zákazky prebehlo bez výhrad a v plnom súlade s požiadavkami 
Objednávateľa a v zmysle Zmluvy. 

 

Zmluvné strany súhlasia s akceptáciou uvedených produktov zákazky. 

Čiastka na úhradu:  

☐ 

Podmienečná akceptácia 

Odovzdanie produktov zákazky prebehlo s výhradami, ktoré nebránia prevzatiu a používaniu. 
Dodávateľ sa zaviazal dodatočne odstrániť všetky uvedené výhrady v dohodnutých termínoch. 

 

Zmluvné strany súhlasia s akceptáciou uvedených produktov zákazky s výhradou. 

Čiastka na úhradu:  

☐ 

Odmietnutie akceptácie 

Objednávateľ vyjadruje zásadný nesúhlas s dodanými produktami zákazky a požaduje 
odstránenie všetkých výhrad v dohodnutých termínoch. 

 

Zmluvné strany nesúhlasia s akceptáciou.  
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Výhrady 

ID Označenie produktu Opis výhrad 

1. 

 

 

 

Termín na odstránenie výhrad Opis spôsobu riešenia 
 

 

ID Označenie produktu Opis výhrad 

2. 

 

 

 

Termín na odstránenie výhrad Opis spôsobu riešenia 
 

 

ID Označenie produktu Opis výhrad 

3. 

 

 

 

Termín na odstránenie výhrad Opis spôsobu riešenia  
 

Pozn.: ak je akceptácia bez výhrad, tabuľka sa vo výkaze neuvádza 

 
Akceptačný protokol bol vyhotovený v dvoch (2) origináloch, jeden pre Objednávateľa a jeden (1) pre 
Zhotoviteľa. 

 

 

 

 

 

 

  

Titul. Meno Priezvisko 
projektový manažér Zhotoviteľa 

 Titul. Meno Priezvisko 
projektový manažér Objednávateľa 

 

 

 

 

 

 

  

Titul. Meno Priezvisko 
zástupca Zhotoviteľa 

 Titul. Meno Priezvisko 
predseda Riadiaceho výboru projektu 
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Príloha č. 6 – Sumárny Akceptačný protokol 

SUMÁRNY AKCEPTAČNÝ PROTOKOL 
 

ZHOTOVITEĽ  OBJEDNÁVATEĽ 

Názov spoločnosti  Štátna pokladnica 

Adresa, PSČ Mesto  Radlinského 32, 810 05 Bratislava 

IČO:   IČO: 36065340 

DIČ:   DIČ: 2021706544 

 

Názov zákazky: Dobudovanie infraštruktúry pre zavedenie Okamžitých platieb - TIPS 

Dátum: Kliknite alebo ťuknite a zadajte dátum. 

Miesto: Adresa, PSČ Mesto 

 

Rozsah akceptácie 

ID ID Akceptačného protokolu Cena 

1. 
 

 

2.   

3.   

 

Výsledok Akceptácie 

Úplná Akceptácia 

Zhotoviteľ dodal všetky produkty zákazky v súlade s požiadavkami Objednávateľa a v zmysle  
Zmluvy. 
 

Zmluvné strany potvrdzujú plnenie Zmluvy v plnom rozsahu. 

Celková uhradená čiastka:  

 
Neoddeliteľnou súčasťou Sumárneho akceptačného protokolu sú dielčie Akceptačné protokoly: 

 doplniť ID protokolu  

 doplniť ID protokolu  

Akceptačný protokol bol vyhotovený v dvoch (2) origináloch, jeden (1) pre Objednávateľa a jeden pre 
Zhotoviteľa. 

 

 

 

  

Titul. Meno Priezvisko 
projektový manažér Zhotoviteľa 

 Titul. Meno Priezvisko 
projektový manažér Objednávateľa 

 

 

  

Titul. Meno Priezvisko 
zástupca Zhotoviteľa 

 Titul. Meno Priezvisko 
predseda Riadiaceho výboru projektu 
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Príloha č. 7 – Dohoda o ochrane dôverných informácií 

DOHODA O OCHRANE DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ 

uzatvorená v zmysle ustanovenia § 269 ods. 2 a § 271 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v 
znení neskorších predpisov medzi stranami dohody: 

Poskytovateľ: 

názov organizácie:  Slovenská republika zastúpená Štátnou pokladnicou 

sídlo:  Radlinského 32, P. O. Box 13, 810 05 Bratislava 15 

zastúpený:   Ing. Miroslav Dobšovič, riaditeľ 

IČO:   36065340 

DIČ:  2021706544 

Štátna pokladnica je zriadená zákonom č. 291/2002 Z. z. o Štátnej 

pokladnici a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov 

(ďalej tiež len „poskytovateľ“)  

 

Prijímateľ:    

obchodné meno:   Alanata a.s. 

sídlo:   Krasovského 14 

   851 01  Bratislava - mestská časť Petržalka  

zapísaný v registri:  Okresného súdu Bratislava I, Odd. Sa, vložka č.: 7425/B 

zastúpený:   Mgr. Martin Murgáč – Predseda predstavenstva 

IČO:   54 629 331 

DIČ:   2121747573 

 (ďalej tiež len „prijímateľ“) 
 

(ďalej spolu aj ako „strany“ alebo „strany dohody“ a „dohoda“) 
 
 
 
 
 
 
 
 

za nasledovných podmienok: 
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Čl. I  

Úvodné ustanovenie 

Majúc na mysli význam dôvernosti niektorých informácií ako aj potrebu udržiavať tieto informácie 

dôvernými z dôvodu ich významu pre poskytovateľa a pre účely vzájomnej spolupráce strán dohody 

ohľadne zákazky Dobudovanie infraštruktúry pre zavedenie Okamžitých platieb - TIPS (ďalej tiež len 

„zákazka“) sa strany rozhodli upraviť pravidlá poskytovania, používania a ochrany poskytnutých 

dôverných informácií.  

Čl. II  

Predmet dohody 

1) Prijímateľ sa zaväzuje dodržiavať mlčanlivosť o dôverných informáciách špecifikovaných v tomto 

článku dohody, získaných od poskytovateľa alebo iným spôsobom v súvislosti so zákazkou, resp. 

so  zmluvou uzatvorenou za účelom jej realizácie (ďalej tiež len „Zmluva“).  

2) Dôverné informácie, ktoré sú predmetom ochrany v zmysle dohody sú najmä: 

a) dokumenty a informácie, ktoré nie sú inak verejne prístupné, ktoré sa týkajú plnenia úloh 

poskytovateľa podľa zákona č. 291/2002 Z.z. o Štátnej pokladnici a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov, podľa zákona č. 492/2009 Z.z. o platobných službách a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov, ako aj ostatné dokumenty a informácie, ktoré sa týkajú 

činnosti poskytovateľa a sú najmä technického, bankového, obchodného, finančného, 

utajovaného, prevádzkového, kybernetického a právneho charakteru, a ktoré sú odovzdané 

či inak sprístupnené prijímateľovi za účelom uskutočnenia vypracovania ponuky v rámci 

verejného obstarávania týkajúceho sa zákazky ako i neskoršej vzájomnej spolupráce medzi 

poskytovateľom ako verejným obstarávateľom a prijímateľom ako úspešným uchádzačom; 

dôvernými informáciami sa vždy rozumejú dáta vedené v informačných systémoch 

poskytovateľa, v jeho zmluvných a interných dokumentoch, bez ohľadu na ich formu, 

b) iné informácie týkajúce sa poskytovateľa, jeho klientov, zamestnancov alebo zmluvných 

partnerov, 

c) informácie týkajúce sa verejného obstarávania, v ktorého procese sa táto dohoda uzatvára, 

informácie týkajúce sa Zmluvy, informácie týkajúce sa zmlúv alebo dohôd s nimi súvisiacich, 

ich predmetu, obsahu, a realizácie, ktoré boli poskytnuté alebo sprístupnené prijímateľovi 

alebo získané prijímateľom pred alebo pri uzavieraní tejto dohody či realizačnej zmluvy 

alebo v procese ich plnenia, 
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d) iné informácie výslovne označené poskytovateľom ako dôverné, pričom sa akceptujú iné 

významové ekvivalenty uvedeného výrazu, 

e) informácie, s ktorými sa má nakladať, vzhľadom na okolnosti známe prijímateľovi pri ich 

poskytnutí ako s dôvernými, alebo akékoľvek informácie, z povahy ktorých je pochopiteľné 

pre akúkoľvek osobu, že sú dôverné, vrátane zákonom osobitne chránených kategórií 

informácií (napr. zákonom uložená povinnosť zachovávať mlčanlivosť, obchodné tajomstvo, 

bankové tajomstvo, telekomunikačné tajomstvo, daňové tajomstvo, osobné údaje a 

utajované skutočnosti, prvok kritickej infraštruktúry, ďalej spoločne len ako „osobitne 

chránené údaje“).  

(ďalej len spoločne „dôverné informácie“) 

3) Za dôverné informácie sa nepovažujú informácie, ktoré: 

a) boli, sú  alebo sa stanú v súlade s predpismi verejne dostupné, v ktorom zmysle sa za 

porušenie ochrany dôverných informácií nepovažuje najmä realizácia povinnosti zverejniť 

zmluvu podľa č. zákona 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov, 

b) boli oprávnene získané od tretej osoby oprávnenej s týmito informáciami nakladať alebo 

boli druhej strane známe už pred uzavretím tejto dohody, a to bez akejkoľvek povinnosti 

dodržiavať ich dôvernosť. 

4) Prijímateľ nie je oprávnený a zároveň sa zaväzuje nenakladať a neoboznamovať sa s akýmikoľvek 

dôvernými informáciami v akýchkoľvek podobách, najmä ak majú charakter osobných údajov 

alebo akýchkoľvek iných údajov alebo informácií, ktoré sú chránené osobitnými právnymi 

predpismi, pokiaľ tieto iné údaje alebo informácie nesúvisia so zákazkou, resp. s plnením 

povinností prijímateľa podľa Zmluvy. Za týmto účelom je prijímateľ povinný zdržať sa akýchkoľvek 

zmluvou nepredpokladaných prístupov, vstupov alebo zásahov do informačných systémov alebo 

iných nosičov dôverných informácií poskytovateľa, s ktorými by sa mohol akýmkoľvek spôsobom 

oboznámiť. V prípade, ak by sa dôverné informácie stali známymi prijímateľovi náhodným alebo 

akýmkoľvek iným spôsobom bez aktívnej účasti poskytovateľa alebo bez osobitnej písomnej 

dohody medzi stranami tejto dohody, prijímateľ je povinný ohľadom dôverných informácií 

zachovávať mlčanlivosť a neposkytnúť ich akejkoľvek tretej osobe. 

5) Na účely tejto dohody ostávajú dôverné informácie natrvalo vo vlastníctve poskytovateľa. Žiadna 

strana dohody nie je oprávnená bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej strany dohody 

postúpiť práva a povinnosti vyplývajúce z dohody na inú osobu.  

6) Poskytovateľ sprístupní dôverné informácie prijímateľovi až po podpise tejto dohody. 
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Čl. III 

Povinnosti prijímateľa 

1) Prijímateľ sa zaväzuje prijať a dodržiavať zodpovedajúce technické, organizačné, bezpečnostné a 

iné opatrenia potrebné na ochranu dôverných informácií, ktoré mu boli alebo mu budú 

poskytnuté alebo sprístupnené, pred neoprávnenou manipuláciou s nimi, minimálne však také 

opatrenia, ktoré sú porovnateľné s opatreniami aké dodržiava pri ochrane vlastných údajov 

podobnej povahy a dôležitosti (ktoré však nebudú v menšom rozsahu a kvalite, ako je rozumné a 

obvyklé).  

2) Prijímateľ sa zaväzuje, že bude chrániť dôverné informácie poskytovateľa ako dôverné informácie 

vlastné, vždy minimálne v rozsahu podľa príslušnej legislatívy, najmä bude chrániť dôverné 

informácie pred ich zneužitím, poškodením, zničením, znehodnotením, stratou a odcudzením, 

vyzradením, neoprávneným sprístupnením, zverejnením alebo šírením, nebude ich používať inak 

ako v súvislosti so zákazkou, nevyužije ich vo svoj vlastný prospech (sem nespadá vypracovanie 

ponuky a plnenie Zmluvy) ani v prospech akejkoľvek tretej osoby ani ich nebude používať v 

rozpore s obsahom a účelom tejto dohody. V prípade spracúvania zákonom osobitne chránených 

údajov si poskytovateľ vyhradzuje právo primerane preverovať spôsob zabezpečenia ochrany 

dôverných informácií u prijímateľa. 

3) Prijímateľ môže použiť dôverné informácie iba pre účely zákazky a bez akéhokoľvek časového 

obmedzenia nesmie použiť dôverné informácie na akýkoľvek iný účel. Prijímateľ zároveň nesmie 

poskytnúť akékoľvek dôverné informácie tretím osobám, pokiaľ nie je v tejto dohode alebo 

v Zmluve výslovne uvedené inak. 

4) Dôverné informácie môžu byť poskytnuté, reprodukované, kopírované, zhrnuté alebo 

distribuované, či už vcelku alebo čiastočne, iba za podmienok uvedených v tejto dohode, prípadne 

za podmienok a v prípadoch vyplývajúcich v obsahu alebo účelu Zmluvy, pokiaľ sa strany tejto 

dohody písomne nedohodnú inak. 

5) Prijímateľ súhlasí a zaväzuje sa, že bude všetky dôverné informácie získané podľa tejto dohody 

oddeľovať od ostatných dôverných informácií, aby sa predišlo ich zmiešaniu sa. 

6) Prijímateľ môže poskytnúť dôverné informácie v nevyhnutnom rozsahu a na účely uvedené v tejto 

dohode svojim zamestnancom, ktorých zaviaže dodržiavať bez časového obmedzenia režim 

ustanovený touto dohodou. Povinnosti prijímateľa  týkajúce sa ochrany dôverných informácií sa 

nevzťahujú na prípady, ak mu povinnosť sprístupniť dôvernú informáciu vznikla na základe zákona 

alebo na základe rozhodnutia príslušného orgánu. O vzniku takejto povinnosti bude prijímateľ 
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písomne informovať poskytovateľa bez zbytočného odkladu; zároveň prijme primerané opatrenia 

potrebné na ochranu dôverných informácií poskytovateľa. 

7) Bod 6. sa použije obdobne, ak prijímateľ poskytne dôvernú informáciu svojim právnym poradcom 

a audítorom alebo ak ju použije na účely súdneho konania vedeného proti poskytovateľovi, ktoré 

sa týka sporov vzniknutých zo Zmluvy alebo tejto dohody, prípadne v súvislosti s nimi. Právnym 

poradcom prijímateľa oprávneným oboznámiť sa s dôvernou informáciou a následne oprávneným 

k jej použitiu na účely podľa predchádzajúcej vety môže byť len zamestnanec prijímateľa alebo 

osoba s oprávnením na poskytovanie právnych služieb, na  ktorú sa vzťahuje § 23 zákona č. 

586/2003 Z.z. o advokácii a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní 

(živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov alebo porovnateľný režim, pričom rozsah 

informácií, ktoré môžu byť takémuto právnemu poradcovi sprístupnené, môže byť len rozsah 

nevyhnutne potrebný na účel riešenia sporu. Audítorom prijímateľa môžu byť dôverné informácie 

poskytnuté len v rozsahu nevyhnutne potrebnom na účely vykonania auditu, čo zásadne nezahŕňa 

dôverné informácie o osobách iných ako strany dohody (napr. informácie o transakciách 

a klientoch poskytovateľa spracúvané v jeho informačných systémoch). Audítorom sa v tomto 

prípade rozumie osoba s oprávnením na výkon tejto činnosti, na ktorú sa vzťahuje ustanovenie § 

32 zákona č. 423/2015 Z.z. o štatutárnom audite a o zmene a doplnení zákona č. 431/2002 Z. z. o 

účtovníctve v znení neskorších predpisov alebo porovnateľný režim. 

8) Prijímateľ môže poskytnúť dôverné informácie inej osobe ako je uvedená v tejto dohode iba (i) po 

predchádzajúcom písomnom súhlase poskytovateľa s takýmto poskytnutím a (ii) po tom, čo takáto 

osoba uzavrela dohodu o ochrane dôverných informácií s poskytovateľom. Ak Zmluva umožňuje 

použite subdodávateľov, prijímateľ je oprávnený a poskytovateľ týmto súhlasí s poskytnutím 

informácií chránených podľa tejto dohody subdodávateľovi prijímateľa a to v rozsahu nevyhnutne 

potrebnom na účely plnenia Zmluvy, pričom tento subdodávateľ (i) musí byť uvedený v Zmluve, v 

dodatku k Zmluve alebo inak písomne schválený poskytovateľom, (ii) prijímateľ vopred 

poskytovateľovi uvedie, ktorým zo schválených subdodávateľov bude poskytnutá dôverná 

informácia a špecifikáciu dôverných informácií, ktoré zamýšľa subdodávateľom poskytnúť a (iii) 

subdodávateľ prijímateľa musí byť zmluvne zaviazaný chrániť dôverné informácie v rovnakom 

rozsahu a rovnakým spôsobom ako prijímateľ. 

9) Prijímateľ na požiadanie poskytovateľa bezodkladne preukáže, že zabezpečil zachovávanie 

ochrany dôverných informácií, resp. plnenie povinností podľa tejto dohody. 

10) Prijímateľ sa zaväzuje oznámiť poskytovateľovi akýkoľvek incident, ktorého následkom bude 

narušenie dôvernosti, dostupnosti alebo integrity poskytnutých informácií alebo neoprávnené 

použitie, poskytnutie alebo zverejnenie dôverných informácií, a to bezodkladne po jeho zistení, a 
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následne spolupracovať pri znovuobnovení ochrany dôverných informácií a zabránení ich 

ďalšiemu neoprávnenému použitiu.   

11) Prijímateľ sa zaväzuje preukázateľne zlikvidovať/vymazať, najneskôr do 5 pracovných dní po 

splnení Zmluvy, resp. ukončení zmluvného vzťahu, prípadne do 5 pracovných dní odo dňa, keď bol 

informovaný, že k uzavretiu Zmluvy nedôjde, všetky dokumenty obsahujúce dôverné informácie 

a rovnako všetky originály technických nosičov obsahujúcich dôverné informácie, s výnimkou 

dôverných informácií a všetkých kópií dôverných informácií, ktoré je prijímateľ povinný uchovávať 

podľa právnych predpisov. Prijímateľ na požiadanie poskytovateľa bezodkladne preukáže, že 

zabezpečil likvidáciu/výmaz dôverných informácii; ak to nie je možné, poskytne čestné 

prehlásenie o likvidácii/výmaze dôverných informácií. 

12) Pre odstránenie pochybností sa uvádza, že povinnosti prijímateľa podľa tohto článku dohody, 

ktorých plnenie musí byť zabezpečené aj vo vzťahu k jeho zamestnancom, subdodávateľom, 

právnym poradcom, audítorom, pri vybavovaní žiadostí a plnení rozhodnutí orgánov verejnej 

moci ako aj v iných do úvahy prichádzajúcich prípadoch, vždy zahŕňajú aj dodržiavanie ochrany 

bankového tajomstva podľa § 91 a nasl. zákona č. 483/2001 Z.z. o bankách a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov, ktoré sa primerane vzťahujú aj na oblasť platobných služieb a činnosť 

poskytovateľa, resp. dodržiavanie obdobných režimov týkajúcich sa osobitne chránených údajov. 

Žiadne z ustanovení tejto dohody nebude interpretované tak, že poskytuje osobám uvedeným 

v prvej vete tohto bodu akékoľvek oprávnenie používať dôvernú informáciu nad uvedený právny 

rámec či v rozpore s jeho obsahom a účelom. 

Čl. IV 

Sankcie 

1) Prijímateľ berie na vedomie, že porušenie ustanovení tejto dohody môže spôsobiť nenapraviteľné 

škody poskytovateľovi, za ktoré poskytovateľ ako poškodená strana nemôže byť adekvátne a 

primerane odškodnená v peniazoch. Preto je poskytovateľ oprávnený, popri akýchkoľvek ďalších 

náhradách a bez ich obmedzenia, ako aj bez vzdania sa dostupnej ochrany, zakázať ďalšie použitie 

alebo inak spravodlivo ochrániť poskytnuté dôverné informácie, pričom má nárok aj na náhradu 

s tým vzniknutých právnych trov a iných poplatkov ako sú cestovné a bežné náklady, náhrada času, 

ako aj má právo vykonať opatrenia na predídenie porušenia tejto dohody a na zabezpečenie jej 

vynútiteľnosti. 

2) V prípade porušenia povinností prijímateľa uvedených v článku III dohody je poskytovateľ 

oprávnený, nie však povinný, požadovať od prijímateľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 2.000 

Eur (slovom dvetisíc eur), za každé jednotlivé porušenie povinnosti, resp. 5.000 EUR (slovom 
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päťtisíc euro), ak sa porušenie týka zákonom osobitne chránených údajov. Maximálnu výšku 

všetkých zmluvných pokút, na ktoré bude mať poskytovateľ v súvislosti so zákazkou nárok 

upravuje Zmluva. Zmluvná pokuta je splatná v lehote 30-tich dní od uplatnenia nároku na jej 

zaplatenie. Okrem toho je prijímateľ povinný vydať poskytovateľovi bezdôvodné obohatenie, 

ktoré získal porušením svojich povinností podľa tejto dohody, v lehote 30-tich dní od uplatnenia 

požiadavky poskytovateľa. Za nedodržanie  lehôt uvedených v tomto bode môže poskytovateľ 

požadovať od prijímateľa úrok z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej sumy za každý, aj začatý deň 

omeškania. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je akokoľvek dotknutý nárok poskytovateľa na 

náhradu škody spôsobenej porušením povinnosti, na ktorú sa zmluvná pokuta vzťahuje, vo výške 

presahujúcej zmluvnú pokutu. 

3) Prijímateľ nesie zodpovednosť za škodu spôsobenú tým, že prijímateľ, jeho subdodávatelia, 

zamestnanci, či iné osoby konajúce na ich strane porušili niektorú z povinností uvedených v tejto 

dohode. Prijímateľ zodpovedá za akékoľvek nároky tretích osôb uplatnené voči poskytovateľovi, 

vyplývajúce z porušenia povinností podľa tejto dohody. 

4) V prípade ak Zmluva ustanovuje za rovnaké porušenie ochrany dôverných informácií zmluvnú 

pokutu v rozdielnej výške alebo obsahuje iné podmienky vzniku nároku na zmluvnú pokutu, 

uplatní sa tá úprava, ktorá je pre poskytovateľa priaznivejšia.  

Čl. V  

Záverečné ustanovenia 

1) Neuplatnenie alebo oneskorené uplatnenie ktorýchkoľvek práv podľa tejto dohody niektorou zo 

strán, alebo nevykonávanie týchto práv nebude vykladané ako vzdanie sa týchto práv, pokiaľ 

takéto vzdanie sa nie je vyhotovené v písomnej forme príslušnou stranou a doručené druhej 

strane. Žiadne vzdanie sa práv súvisiacich s konkrétnym prípadom nepredstavuje vzdanie sa iných 

práv alebo rovnakých práv v ďalších prípadoch. 

2) Pokiaľ bude niektoré z ustanovení tejto dohody vyhlásené kompetentným súdom za nezákonné, 

neplatné alebo nevynútiteľné, toto vyhlásenie nebude mať žiaden vplyv na platnosť alebo 

vynútiteľnosť ostatných ustanovení dohody. 

3) Povinnosť ochrany dôverných informácií zo strany prijímateľa, jeho subdodávateľov, 

zamestnancov či iných osôb konajúcich na ich strane trvá aj po zániku dôvodu ich poskytnutia 

alebo spracúvania (verejné obstarávanie, uzatvorenie a plnenie Zmluvy, iný dôvod) bez časového 

obmedzenia. 
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4) Doplnenia a zmeny tejto dohody môžu byť vykonané iba po vzájomnej dohode strán písomne, 

formou písomného dodatku. 

5) Trvanie tejto dohody nie je časovo obmedzené, ibaže sa strany písomne dohodnú inak. 

6) Dohoda je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, po jednom pre každú stranu. 

7) Právne vzťahy, ktoré nie sú upravené dohodou sa spravujú príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov a ostatných všeobecne záväzných právnych 

predpisov. 

8) Strany sa dohodli, že svoje prípadné vzájomné spory v súvislosti s plnením alebo výkladom dohody 

budú prednostne riešiť vzájomným rokovaním s cieľom dohody o sporných skutočnostiach. 

9) Písomnosti si budú strany doručovať na adresu sídla uvedenú v tejto dohode alebo evidovanú 

v obchodnom, živnostenskom či inom verejnom registri. Zmenu sídla je strana povinná 

bezodkladne písomne oznámiť druhej strane. Strany sa dohodli, že v prípade vrátenia zásielky 

odosielateľovi z akéhokoľvek dôvodu platí, že písomnosť bola doručená adresátovi dňom vrátenia 

zásielky odosielateľovi, aj keď sa o tom adresát nedozvedel. 

10) Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvoma stranami a účinnosť dňom po dni jej 

zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 

neskorších predpisov. 

11) Strany vyhlasujú, že si dohodu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju vlastnoručne 

podpisujú.  

 

Za poskytovateľa: 
 

 Za prijímateľa: 

V Bratislave, dňa 30.08.2023  V Bratislave, dňa 31.08.2023 
 
 
 
 
 
 
 

  

Ing. Miroslav Dobšovič 
riaditeľ Štátnej pokladnica 

 
Mgr. Martin Murgáč 

Predseda predstavenstva Alanata a.s. 

 

 

 

 


